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ENGLISH

WIRELESS SIGNAL REPEATER
FUNCTIONS

With TRADFRI signal repeater you can
expand the signal reach of your IKEA Home
smart products.

C‘Q Pairing: Add IKEA Home smart
products to your system. See
instructions below.

ADDING STEERING DEVICE TO

YOUR SIGNAL REPEATER

When the Signal Repeater is sold together
with another IKEA Home smart product (in

the same package), they are already paired.

You cannot add IKEA Home smart products
directly to your signal repeater. A TRADFRI
steering device is needed to add them.

To add steering devices, just follow the
steps below:
Make sure that your signal repeater is

plugged in and the main power is turned on.

1. Hold the steering device close to the
signal repeater you want to add (no
more than 5 cm away).

2. Press and hold the pairing button for
at least 10 seconds , you can find the
pairing button under the rear cover.

3. A red light will shine steadily on the
steering device.

Then go to the product you want to
steer and then repeat the pairing.

On your IKEA Home smart products a white
light will begin to dim and flash one time

to indicate that it has been successfully
paired.

FACTORY RESET YOUR DEVICE

For wireless signal repeater:

Push a pin into the pinhole on bottom of the
signal repeater for at least 5 seconds.

After reset the signal repeater you must
pair your steering device to the signal
repeater and then pair the steering device
to your IKEA Home smart products again.

IMPORTANT!

— The Signal Repeater is for indoor use
only and can be used in temperatures
ranging from 0°C to 40 °C
(32°F to 104 ©°F).

— Do not leave the wireless Signal
Repeater in direct sunlight or near any
heat source, as it may overheat.
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— The range between the wireless Signal
Repeater and the receiver are measured
in open air. Different building materials
and placement of the units can affect
the wireless connectivity range.

WARNING:

— The wall socket must be located near
the equipment and must be easily
accessible.

— Only use in dry locations.

— Children should be supervised to ensure
they do not play with the product.

— If the device is damaged it shall be
destroyed.

— Never use a damage or faulty USB cable
for charging, since this can damage the
appliance and harm your device.

TECHNICAL DATA

Type: E1746 wireless Signal Repeater
Input: 5V DC

Range: 10 m in open air

For indoor use only

Operating frequency: 2405-2480Mhz
Output power: 3 dBm



Instructions for use

— Connect the power adapter into the wall
socket, insert the Signal Repeater into
the free slot.

— When charging only use a recommended
USB cable for your device and replace
faulty cables imminently.

Good to know

— Can be used to charge the wireless roller
blind battery-cell.

— USB cable length and quality influences
charging speed and performance.

— Devices may get warm during charging;
this is completely normal and they will
gradually cool down again after they are
fully charged.

— Storage temperature: -20°C to 25°C
(4°F to 77°F).

— Operating temperature: 0°C to 40°C
(32°F to 104°F).

— Unplug the power adapter from the
power source before cleaning and when
it is not in use.

Recommended precautionary measures and
technical data, see the back of the power
adapter.

CARE INSTRUCTIONS
To clean the Signal Repeater and the Power
Adapter wipe with a soft dry cloth.

NOTE!
Never use abrasive cleaners or chemical
solvents as this can damage the product.

Save these instructions for future use.

Poduct servicing

Do not attempt to repair this product
yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage
points or other risks.

TECHNICAL DATA

Type: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Input: 100-240VAC, 0.2A

Output: 5V DC

Indoor use only

Max total load: 1000 mA

Manufacturer: IKEA of Sweden AB

Address: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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The crossed-out wheeled bin symbol
indicates that the item should be disposed
of separately from household waste. The
item should be handed in for recycling

in accordance with local environmental
regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household
waste, you will help reduce the volume of
waste sent to incinerators or land-fill and
minimize any potential negative impact on
human health and the environment. For
more information, please contact your IKEA
store.



DEUTSCH

FUNKTIONEN DES
FUNKSIGNALVERSTARKERS

Mit dem TRADFRI Signalverstarker lasst sich
die Signalreichweite von IKEA Home smart-
Produkten vergréBern.

C‘Q Kopplung: Fiige IKEA Home smart-
Produkte zu deinem System hinzu. Siehe
Anweisungen unten.

HINZUFUGEN EINES STEUERGERATS
ZUM SIGNALVERSTARKER

Wenn der Signalverstdrker zusammen mit
einem anderen IKEA Home smart-Produkt
(in derselben Verpackung) verkauft wird,
sind sie bereits gekoppelt.

IKEA Home smart-Produkte kdnnen nicht
direkt zum Signalverstarker hinzugeflgt
werden. Zum Hinzufiigen wird ein TRADFRI
Steuergerat bendtigt.

Um Steuergerate hinzuzufiigen, einfach wie
folgt vorgehen:

Priifen, ob der Signalverstarker an das
Stromnetz angeschlossen und eingeschaltet
ist.

1. Das Steuergerat nahe an den
Signalverstarker halten, den du

hinzufiigen mochtest (nicht weiter als
5 cm entfernt).

2. Die Kopplungstaste mindestens
10 Sekunden gedrickt halten. Die
Taste findest du unter der rickseitigen
Abdeckung.

3. Am Steuergerat leuchtet ein rotes Licht
durchgéngig.
AnschlieBend die Kopplung am
Produkt, das ferngesteuert werden soll,
wiederholen.

An den IKEA Home smart-Produkten

wird eine weiBe Kontrolllampe allmahlich
abgedimmt und blinkt dann einmal, um
anzuzeigen, dass die Kopplung erfolgreich
war.

ZURUCKSETZEN DES GERATS AUF

DIE WERKSEINSTELLUNGEN

Fur kabellose Signalverstarker:

Einen Stift mindestens 5 Sekunden in das
Stiftloch unten am Signalverstarker driicken.

Nach dem Zuriicksetzen des
Signalverstarkers musst du dein Steuergerat
erneut mit dem Signalverstérker koppeln
und anschlieBend das Steuergerat noch
einmal mit den IKEA Home smart-Produkten
koppeln.

ACHTUNG!

— Der Signalverstarker ist nur fir den
Gebrauch im Haus geeignet und kann bei
Temperaturen von 0°C bis +40°C (32°F
bis 104°F) benutzt werden.

— Den Signalverstarker keiner direkten
Sonnenbestrahlung oder anderen
Warmequellen aussetzen; dies kann zu
Uberhitzung fihren.

— Die Distanz zwischen dem
Signalverstarker und dem Empfanger
wird in Freifeldmessung ermittelt.
Unterschiedliche Gebdudematerialien und
die Positionierung der Einheiten kénnen
Auswirkungen auf die Qualitdt der
Funkreichweite haben.

ACHTUNG:

— Die Steckdose soll in der Néhe des Gerats
und leicht erreichbar sein.

— Nur in trockenen Rdumen benutzen.

— Kinder unter Aufsicht halten, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

— Wenn das Gerat beschadigt ist, muss es
entsorgt werden.

— Niemals ein falsches oder schadhaftes
USB-Kabel zum Laden benutzen - das
kann dem Geréat und dem Apparat
schaden.



TECHNISCHE DATEN

Typ: E1746 Signalverstarker
Eingang: 5V DC

Reichweite: 10 m (unbehindert)

Nur fiir den Innenbereich geeignet.
Betriebsfrequenz: 2405-2480 MHz
Ausgangsleistung: 3 dBm

Benutzerinformation

— Das Steckernetzteil an eine Steckdose
anschlieBen. Den Signalverstarker in den
freien Ausgang des Adapters stecken.

— Zum Aufladen nur ein USB-Kabel
verwenden, das fur das Gerat empfohlen
wird; defekte Kabel sofort entfernen.

Wissenswertes

— Kann zum Aufladen des Akkus im
steuerbaren Rollo benutzt werden.

— Lange und Qualitat des USB-Kabels
beeinflussen Schnelligkeit und Leistung
beim Aufladen.

— Wahrend des Ladevorgangs kénnen sich
Gerate erwarmen; das ist vollig normal.
Nach dem vollstandigen Aufladen kihlen
sie langsam wieder ab.

— Aufbewahrungstemperatur: -20°C bis
25°C (4°F bis 77°F).

— Betriebstemperatur: 0°C bis 40°C

(32°F bis 104°F).
— Vor dem Reinigen und nach Gebrauch das
Steckernetzteil vom Stromnetz trennen.

Empfohlene Sicherheitsvorkehrungen
und technische Informationen: siehe
Geraterlickseite.

PFLEGEHINWEIS
Signalverstarker und Steckernetzteil mit
einem weichen, trockenen Tuch saubern.

BITTE BEACHTEN!

Keine Reinigungsmittel mit Schleifwirkung
oder chemische Lésungsmittel benutzen;
diese kénnen das Produkt beschadigen.

Diese Anleitung fiir spdatere Benutzung
aufbewahren.

Produktinstandhaltung

Niemals versuchen, das Produkt selbst zu
reparieren. Durch das Offnen oder Entfernen
der Abdeckung kann man sich gefahrlichen
stromflhrenden Punkten oder anderen
Risiken aussetzen.

TECHNISCHE DATEN
Typ: ICPSW5-5GB-1

ICPSW5-5EU-1
Eingangsleistung: 100-240V AC, 0.2A
Ausgangsleistung: 5V DC
Nur fiir den Gebrauch in
Innenrdumen geeignet.
Gesamtbelastung max.: 1.000 mA

Hersteller:
IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, 343 81 Almhult, SCHWEDEN

i

Das Symbol mit der durchgestrichenen
Abfalltonne bedeutet, dass das Produkt
getrennt vom Haushaltsabfall entsorgt
werden muss. Das Produkt muss gem.

der ortlichen Entsorgungsvorschriften der
Wiederverwertung zugefiihrt werden. Durch
separate Entsorgung des Produkts tragst
du zur Minderung des Verbrennungs- oder
Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle
negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere
Informationen im IKEA Einrichtungshaus.



FRANCAIS

FONCTIONS DU REPETEUR
DE SIGNAL SANS FIL

Gréace au répéteur de signal TRADFRI, vous
pouvez augmenter la portée du signal de vos
produits intelligents IKEA Home.

C‘Q _I-\ppz_lriement : Ajoutez‘des produit‘s
intelligents IKEA Home a votre systeme.
Reportez-vous aux instructions ci-
dessous.

AJOUT D'UI:l DISPOSITIF DE COMMANDE
A VOTRE REPETEUR DE SIGNAL

Quand le répéteur de signal est vendu avec
un autre produit intelligent de la gamme
IKEA Home (dans le méme emballage), ils
sont déja appariés.

Vous ne pouvez pas ajouter directement
des produits intelligents IKEA Home a
votre répéteur de signal. Un dispositif de
commande TRADFRI est nécessaire pour ce
faire.

Pour ajouter des dispositifs de commande,
suivez simplement les étapes ci-dessous :
Assurez-vous que votre répéteur de signal
est branché et que l'interrupteur principal

est allumé.

1. Maintenez le dispositif de commande a
proximité du répéteur de signal a ajouter
(la distance doit étre de 5 cm maximum).

2. Appuyez de maniere prolongée sur le
bouton d’appariement pendant au moins
10 secondes. Le bouton d’appariement se
trouve sous le couvercle arriere.

3. Un voyant rouge s'allume en continu sur
le dispositif de commande.
Prenez ensuite le produit que vous
souhaitez contrdler et répétez la
procédure d’appariement.

Sur vos produits intelligents IKEA Home, le
voyant blanc baisse en intensité et clignote
une fois pour indiquer que I'appariement a
bien été effectué.

REINITIALISATION DE VOTRE APPAREIL
Pour répéteur de signal sans fil :
Enfoncez une épingle dans le trou d'épingle
au fond du répéteur de signal pendant au
moins 5 secondes.

Une fois le répéteur de signal réinitialisé,
vous devez coupler votre dispositif de
commande au répéteur de signal puis
apparier a nouveau le dispositif de
commande a vos produits intelligents IKEA
Home.

IMPORTANT !

— Cet amplificateur de signal est
exclusivement destiné a une utilisation
en intérieur, et a des températures allant
de 0°C a 40°cC.

— Maintenir cet amplificateur a I'abri des
rayons du soleil, des flammes nues et
de toute source de chaleur pour éviter le
risque de surchauffe.

— La portée entre I'amplificateur de
signal et le récepteur a été mesurée
en plein air. La portée de connexion
varie en fonction des matériaux et de
I'emplacement des dispositifs a l'intérieur
du batiment.

ATTENTION :

— La prise murale doit étre située a
proximité du produit et doit étre
facilement accessible.

— Utiliser dans un endroit sec.

— Les enfants ne doivent pas étre laissés
sans surveillance prés du produit.

— Si le produit est endommagé, il doit étre
détruit.

— Ne jamais utiliser un cable USB
défectueux ou endommagé pour charger
le produit. Cela pourrait endommager
I'appareil ainsi que votre installation
électrique.



CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type : amplificateur de signal sans fil E1746
Entrée : 5V CC

Portée : 10 m en champ libre.

Usage en intérieur uniquement
Fréquence de

fonctionnement : 2405-2480 MHz
Puissance de sortie : 3 dBm

Instructions d’utilisation

— Brancher 'adaptateur a la prise murale,
insérer I'amplificateur de signal dans le
port libre.

— Pour le chargement, utiliser uniquement
un cable USB adapté a votre appareil
et remplacer immédiatement les cables
présentant des défauts.

Bon a savoir

— Peut étre utilisé pour recharger la
batterie du store connecté.

— La longueur et la qualité du cable USB
influent sur la vitesse et la performance
du chargement.

— Les appareils peuvent chauffer au cours
de leur chargement. Ceci est tout a fait
normal : ils refroidiront graduellement
une fois entierement chargés.

— Température de stockage du chargeur :
-20°C to 25°C.

— Température de fonctionnement du
chargeur : 0°C to 40°C.

— Débrancher le chargeur de la source
d’alimentation avant de le nettoyer et
lorsqu’il n’est pas utilisé.

Mesures de précaution recommandées et
données techniques au dos du chargeur.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Pour nettoyer I'amplificateur et I'adaptateur,
essuyez avec un chiffon doux et sec.

REMARQUE

Ne jamais utiliser de nettoyants abrasifs ou
de solvants chimiques qui pourraient abimer
ce produit.

Conserver ces instructions pour
une utilisation ultérieure.

Réparation du produit

Ne pas tenter de réparer soi-méme ce
produit ; soulever ou retirer le couvercle du
boitier risque notamment de provoquer des
chocs électriques.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type : ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Entrée : 100-240VAC, 0,2A

Sortie : 5V DC

Utilisation en intérieur uniquement

Courant de charge max.: 1 000 mA

Fabricant :
IKEA of Sweden AB

Adresse : . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDE
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Le pictogramme de la poubelle barrée
indique que le produit doit faire I'objet d'un
tri. Il doit étre recyclé conformément a la
réglementation environnementale locale en
matiére de déchets. En triant les produits
portant ce pictogramme, vous contribuez a
réduire le volume des déchets incinérés ou
enfouis, et a diminuer tout impact négatif
sur la santé humaine et I'environnement.
Pour plus d’information, merci de contacter
votre magasin IKEA.



NEDERLANDS

FUNCTIES DRAADLOZE
SIGNAALVERSTERKER

Met de TR/&DFRI-signaalversterker kun je
het signaalbereik van je IKEA Home Smart-
producten vergroten.

69 Koppelen: Voeg IKEA Home Smart-
producten toe aan je systeem. Zie
onderstaande instructies.

EEN BESTURING TOEVOEGEN AAN JE
SIGNAALVERSTERKER

Wanneer de signaalversterker wordt
verkocht in combinatie met een ander IKEA
Home Smart-product (in hetzelfde pakket),
zijn ze al gekoppeld.

Je kunt geen IKEA Home Smart-
producten rechtstreeks toevoegen aan
je signaalversterker. Er is een TRADFRI-
besturing nodig om ze toe te voegen.

Om een besturing toe te voegen, volg je de
onderstaande stappen:

Controleer of je signaalversterker is
aangesloten en of de netstroom is
ingeschakeld.

1. Houd de besturing dicht bij de

signaalversterker die je wilt toevoegen
(niet meer dan 5 cm verwijderd).

2. Houd de koppelknop gedurende minimaal
10 seconden ingedrukt. Je vindt deze
onder het achterdeksel.

3. Op de besturing gaat een rood lampje
branden.

Ga dan naar het product dat je wilt
besturen en herhaal de koppeling.

Op je IKEA Home Smart-product gaat een
wit lampje langzaam uit en uiteindelijk
knippert het één keer om aan te geven dat
de koppeling is geslaagd.

JE APPARAAT RESETTEN NAAR
FABRIEKSINSTELLINGEN

Voor draadloze signaalversterker:
Druk tenminste 5 seconden lang een

pin in het gat aan de onderkant van de
signaalversterker.

Na het resetten van de signaalversterker
moet je je besturing koppelen aan de
signaalversterker en deze vervolgens
weer koppelen aan je IKEA Home Smart-
producten.

BELANGRIJK!
— De signaalversterker is alleen geschikt
voor gebruik in huis en kan worden
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gebruikt bij temperaturen van 0 °C tot
40 ©oC.

— Leg de draadloze signaalversterker niet
in direct zonlicht of in de buurt van
een warmtebron om oververhitting te
voorkomen.

— Het zendbereik tussen de draadloze
signaalversterker en de ontvanger is
gemeten in de open lucht. Verschillende
bouwmaterialen en plaatsing van de units
kunnen het draadloze bereik beinvioeden.

WAARSCHUWING:

— Zorg voor een eenvoudig toegankelijk
stopcontact in de buurt van de
apparatuur.

— Alleen te gebruiken op droge locaties.

— Let erop dat kinderen het product niet als
speelgoed gebruiken.

— Een beschadigd apparaat mag niet langer
gebruikt worden, maar dient te worden
vernietigd.

— Gebruik geen beschadigde of defecte
USB-kabel om het product op te laden.
Dat kan leiden tot schade aan je
apparaten.

TECHNISCHE GEGEVENS
Type: E1746 draadloze signaalversterker
Input: 5V DC



Bereik: 10 m in de open lucht
Alleen voor gebruik binnenshuis
Frequentie: 2405-2480 MHz
Uitgangsvermogen: 3 dBm

Gebruiksaanwijzing

— Steek de adapter in het stopcontact en
sluit de signaalversterker aan op de vrije
poort van de adapter.

— Gebruik alleen een goedgekeurde
USB-kabel om je apparaat op te laden.
Vervang beschadigde kabels onmiddellijk.

Goed om te weten

— Geschikt voor het opladen van de accu in
het op afstand bedienbare rolgordijn.

— Laadsnelheid en prestaties zijn
afhankelijk van de lengte en kwaliteit van
de USB-kabel.

— Apparaten kunnen tijdens het laden
warm worden; dit is normaal. Als
de laadcyclus is voltooid, koelen de
apparaten langzaam weer af.

— Bewaartemperatuur: -20 °C tot 25 °C.

— Bedrijfstemperatuur: 0 °C tot 40 °C.

— Haal de stekker van de stroomadapter
uit het stopcontact als je de adapter wilt
schoonmaken of als je hem niet gebruikt.

Op de achterzijde van de adapter vind
je aanbevolen voorzorgsmaatregelen en
technische gegevens.

ONDERHOUD

Gebruik een zachte, droge doek om de
signaalversterker en de stroomadapter te
reinigen.

LET OP!

Gebruik geen schuurmiddelen of chemische
oplosmiddelen om beschadiging van het
product te voorkomen.

Bewaar deze instructies voor
toekomstig gebruik.

Productservice

Probeer dit product niet zelf te repareren.
Als je onderdelen openmaakt of verwijdert
kan je jezelf blootstellen aan gevaarlijke
spanning of andere risico’s.

TECHNISCHE GEGEVENS

Type: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Input: 100-240VAC, 0.2A

Output: 5V DC

Alleen geschikt voor gebruik

binnenshuis

Max. totale belasting: 1000 mA
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Fabrikant:
IKEA of Sweden AB

Adres:
Postbus 702, SE-343 81
Almhult, ZWEDEN

b4

Het symbool met de doorgestreepte
vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat het
product gescheiden van het huishoudelijk
afval moet worden aangeboden. Het product
moet worden ingeleverd voor recycling

in overeenstemming met de plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Breng het naar de plaatselijke milieustraat
of het dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis.
Door producten met dit symbool te scheiden
van het huishoudelijk afval, help je de
hoeveelheid afval naar verbrandingsovens of
stortplaatsen te verminderen en eventuele
negatieve invloeden op de volksgezondheid
en het milieu te minimaliseren. Voor meer
informatie neem contact op met IKEA.



DANSK

FUNKTIONER FOR TRADL@S
SIGNALFORSTARKER

Med TRADFRI signalforstaerker kan du
udvide dine IKEA Home smart-produkters
signalreekkevidde.

(,@ Parring: Fgj IKEA HOME smart-
produkter til dit system. Se
anvisningerne nedenfor.

SADAN TILFGJER DU EN STYREENHED
TIL DIN SIGNALFORSTARKER

N&r signalforstaerkeren szelges sammen
med et andet IKEA Home smart-produkt (i
samme pakke), er de allerede parret.

Du kan ikke tilfgje IKEA Home smart-
produkter direkte til din signalforsteerker.
En TRADFRI styreenhed er ngdvendig for at
tilfgje dem.

Du kan tilfgje styreenheder ved at fglge
nedenst8ende trin:

Sgrg for, at signalforsteerkeren er tilsluttet,
og at hovedstrgmmen er sl3et til.

1. Hold styreenheden tzet pa den
signalforsteaerker, du vil tilfgje (hgjst 5 cm
vaek).

2. Tryk pd parringsknappen, og hold den
inde i mindst 10 sekunder. Du finder
parringsknappen under daekslet p8
bagsiden.

3. En rgd indikatorlampe pd styreenheden
lyser.

Ga derefter til det produkt, du vil styre,
og gentag derefter parringen.

Et hvidt lys pd dine IKEA Home smart-
produkter deempes og blinker én gang,
hvilket angiver, at parring er gennemfgrt.

SADAN NULSTILLES ENHEDEN TIL
FABRIKSINDSTILLINGEN

Tradlgs signalforstzerker:

Tryk en spids genstand ind i det lille hul p8
bunden af signalforstaerkeren i mindst 5
sekunder.

Efter nulstilling af signalforstserkeren skal du
parre din styreenhed med signalforsteerkeren
og derefter parre styreenheden med dine
IKEA Home smart-produkter igen.

VIGTIGT!

— Signalforsteerkeren er kun til indendgrs
brug og ma kun bruges i temperaturer
fra 0-400.
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— Lad ikke den tr8dlgse signalforstaerker
ligge i direkte sollys eller i naerheden af
varmekilder, da den kan overophede.

— Raekkevidden mellem den trédlgse
signalforstaerker og modtageren males
i fri luft. Forskellige byggematerialer
og placering af enhederne kan pdvirke
raekkevidden for den trédlgse forbindelse.

ADVARSEL!

— Stikkontakten skal vaere placeret i
neerheden af udstyret og veere let
tilgeengelig.

— Ma kun bruges i tgrre omgivelser.

— Bgrn skal veaere under opsyn for at sikre,
at de ikke leger med produktet.

— Hovis enheden er beskadiget, skal den
kasseres.

— Brug aldrig et beskadiget eller defekt
USB-kabel til opladning, da det kan
beskadige produktet og gdelaegge din
enhed.

TEKNISKE DATA

Type: E1746 tradlgs signalforstaerker
Indgangseffekt: 5V jaevnstrgm
Raekkevidde: 10 m i fri luft

Kun til indendgrs brug.
Driftsfrekvens: 2405-2480 MHz
Udgangseffekt: 3 dBm



Brugsanvisning

— Seet strgmadapteren i stikkontakten, og
saet signalforstaerkeren i det 3bne stik.

— Na&r du oplader, ma du kun bruge et
anbefalet USB-kabel til din enhed. Udskift
straks defekte kabler.

Godt at vide

— Kan bruges til at oplade batteriet til det
tradigse rullegardin.

— USB-kablets lzengde og kvalitet pavirker
opladningshastigheden og ydelsen.

— Enhederne kan blive varme under
opladning. Det er helt normalt, og
de kgler gradvist ned, nar de er fuldt
opladet.

— Opbevaringstemperatur: -20-25°.

— Driftstemperatur: 0-40°.

— Afbryd forbindelsen mellem
strgmadapteren og strgmforsyningen fgr
renggring, og nar stremadapteren ikke
er i brug.

Anbefalinger til forholdsregler og tekniske
data: Se strgmadapterens bagside.

VEDLIGEHOLDELSE
Signalforsteerkeren og strgmadapteren
renggres med en tgr, blgd klud.

BEMZAERK!

Brug aldrig slibende renggringsmidler
eller kemiske oplgsningsmidler, da det kan
beskadige produktet.

Gem disse anvisninger
til fremtidig brug.

Servicering af produktet

Forsgg ikke at reparere dette produkt sely,
fordi du kan blive udsat for farlig spaending
eller andre risici, hvis du 8bner eller fjerner
deekslerne.

TEKNISKE DATA
Type: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1
Indgangseffekt:
100-240V vekselstrgm, 0,2A
Udgangseffekt: 5V jeevnstrgm
Kun til indendgrs brug
Maks. strembelastning i alt: 1000 mA
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Producent:
IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

i

Symbolet med den overkrydsede
affaldsspand pa hjul angiver, at

produktet skal bortskaffes adskilt fra
husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den
lokale miljglovgivning for bortskaffelse

af affald. Ved at adskille produktet fra
husholdningsaffald hjaelper du med at
reducere den maengde affald, der sendes

til forbraending eller pa lossepladsen, og
minimerer eventuelle negative indvirkninger
pd menneskers sundhed og miljget. Kontakt
det naermeste IKEA varehus for at fa flere
oplysninger.



ISLENSKA
ADPGERPIR A MERKISENDURVARPA

Med TRADFRI merkisendurvarpa geturdu
staekkad styrksvidé IKEA Home snjallvaranna
pinna.

@9 PoOrun: Bzettu IKEA Home snjallvérum
vid kerfid pitt. Sja leidbeiningar hér fyrir
nedan.

STIORNTAKI BAETT VID
ENDURVARPANN

Ef merkisendurvarpinn er seldur med IKEA
Home snjallvoru (i sému pakkningu) er
pegar buid ad para hann vid hana.

Ekki er haegt ad baeta IKEA Home
snjallvérum beint vid endurvarpann.
TRADFRI stjérntaeki er naudsynlegt til a8
beaeta peim vid.

Til ad beaeta stjorntaekjum vid skaltu fylgja
nedangreindum skrefum:

Gakktu ur skugga um ad
merkisendurvarpinn sé i sambandi og ad
kveikt sé & honum.

1. Haltu stjérntaekinu nalaegt
endurvarpanum sem pu vilt baeta vid
(ekki lengra en 5 cm fra).

2. Yttu & poérunarhnappinn og haltu honum
inni i a.m.k. 10 sekdndur. PU finnur
poérunarhnappinn undir lokinu aftan a.

3. Rautt ljds lysir stodugt a fjarstyringunni.
pvi naest tekurdu véruna sem pu vilt
stjérna og endurtekur poérunina.

Hvitt Ijés mun dofna og lysa einu sinni &
IKEA Home snjallvérunum til ad gefa til
kynna ad porun hafi tekist.

TEKID STILLT A
VERKSMIDJUSTILLINGU

Fyrir merkisendurvarpa:

Stingdu prjoni i gati® undir endurvarpanum
i a.m.k. fimm sekdndur.

Eftir ad hafa endurstillt endurvarpann
parftu ad para stjorntzekid vid
endurvarpann og para svo stjorntaekid aftur
vi® IKEA Home snjallvérurnar pinar.

MIKILVAEGT!

— Magnarinn er adeins atladur til notkunar
innandyra og ma nota vid 0°C til 14°C.

— Ekki skilja magnarann eftir i beinu
solarljosi eda nalaegt hitagjafa par sem
hann geaeti ofhitnad.

— Draegi @ milli prédlausa magnarans
og méttokutaekis er meelt fyrir opid
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svaedi. Mismunandi byggingarefni og
stadsetning bunadarins getur haft ahrif
a draegi.

VARUD!

— Innstungan parf ad vera nalaegt
bunadinum og adgengileg.

— Notid adeins & purrum stad.

— Hafdu eftirlit med bérnum til ad tryggja
ad pau leiki sér ekki med véruna.

— Fargadu bunadinum ef hann verdur fyrir
skemmdum.

— Aldrei nota skemmda eda gallada USB-
snuru til ad hlada, pad getur valdid
skada & bunadinum og taekinu pinu.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Tegund: E1746 pradlaus magnari
Inntak: 5V DC

Langdraegi: 10 m & opnu svaedi
Adeins fyrir notkun innandyra
Rekstrartidni: 2405-2480 MHz
Aflsafkdst: 3 dBm



Notkunarleidbeiningar

— Stingtu straumbreytinum i samband og
tengdu vid magnarann.

— Notadu adeins USB-snlru sem meelt er
med fyrir taekid pitt pegar pu hledur og
skiptu tafarlaust Gt gélludum sndrum.

Gott ad vita

— Haegt ad nota til ad hlada rafhlddu fyrir
pradlausa gardinu.

— Lengd og gaedi USB-snlrunnar hefur
ahrif & hledsluhrada og afkost.

— Bunadur geeti hitnad vid hledslu; pad er
edlilegt og hann kdlnar aftur nidur pegar
hann hefur nad fullri hledslu.

— Hitastig vid geymslu: -20C til 25°C.

— Hitastig vid notkun: 0°C til 40°C.

— Taktu straumbreytinn Gr sambandi fyrir
prif og pegar hann er ekki i notkun.

Varudarradstafanir og taeknilegar
upplysingar ma sja a bakhlid
straumbreytisins.

UMHIRDULEIDBEININGAR
prifdu magnarann og straumbreytinn med
mjukum purrum klat.

ATHUGID!
Aldrei nota hrjuf ahold eda sterk efni par

sem pad geeti valdid skemmdum & voérunni.

Geymdu leidbeiningarnar.

Vidhald

Ekki reyna ad gera vid pessa voru upp a
eigin spytur, pvi ef pu opnar eda fjarlaegir
lokin geetir pu ordid fyrir rafstraumi eda
0drum haettum.

TAKNILEGAR UPPLYSINGAR

Tegund: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

];nntak: 100-240VAC, 0.2A

Uttak: 5V DC

Adeins fyrir notkun innandyra

Hamarksspenna: 1000 mA

Framleidandi:
IKEA of Sweden AB

Heimilisfang: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi
yfir pydir ad ekki ma farga vérunni med
venjulegu heimilissorpi. Voérunni parf ad
skila i endurvinnslu eins og 16g gera rad
fyrir & hverjum stad fyrir sig. Med pvi ad
henda slikum vérum ekki med venjulegu
heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga ur
pvi magni af Urgangi sem parf ad brenna
eda nota sem landfyllingu og lagmarkar
moguleg neikvaed ahrif & heilsu folks og
umhverfid. bu faerd nanari upplysingar i
IKEA versluninni.



NORSK

FUNKSJONER FOR TRADL@S
SIGNALFORSTERKER

Med en TRADL@S signalforsterker kan du
utvide signalrekkevidden til dine IKEA Home
smart-produkter.

(,@ Sammenkobling: Legg IKEA Home

smart-produktene inn i systemet ditt. Se

instruksjoner nedenfor.

LEGG TIL EN STYREENHET I
SIGNALFORSTERKEREN

N&r signalforsterkeren selges sammen

med et annet IKEA Home smart-

produkt (i samme pakke), er de allerede
sammenkoblet.

Du kan ikke legge IKEA Home smart-
produkter direkte til signalforsterkeren. Det
kreves en TRADL@S styreenhet for 8 legge
dem til.

Legg til styreenheter ved 3 fglge trinnene
nedenfor:

Kontroller at signalforsterkeren er plugget
inn og at nettstrgmmen er slatt pa.

1. Hold styreenheten i naerheten av
signalforsterkeren som du skal legge til
(ikke mer enn 5 cm unna).

2. Trykk og hold sammenkoblingsknappen
i minst 10 sekunder, du finner
sammenkoblingsknappen under det
bakre dekselet.

3. Det vil lyse et rgdt lys pa styreenheten.
G& deretter til produktet du vil styre, og
gjenta sammenkoblingen.

P& ditt IKEA Home smart-produkt vil et hvitt
lys begynne & dimme og blinke én gang for 8
bekrefte at det er koblet til.

TILBAKESTILLE ENHETEN

For tradlgs signalforsterker:

Skyv en binders inn i hullet under
signalforsterkeren, og hold den der i minst 5
sekunder.

Etter at du har tilbakestilt signalforsterkeren,
m3& du koble styreenheten sammen med
signalforsterkeren og deretter koble
styreenheten sammen med IKEA Home
smart-produktene igjen.

VIKTIG!

— Signalforsterkeren er kun til innendgrs
bruk og kan brukes i temperaturer
mellom 0 °C og 40 °C.

— Ikke la den tradigse signalforsterkeren
ligge i direkte sollys eller i naerheten av
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varmekilder, den kan overopphetes.

— Rekkevidden mellom den tradigse
signalenheten og mottakeren er malt
i fri sikt. Ulike bygningsmaterialer og
plasseringen av enhetene kan p8virke
den tradlgse rekkevidden.

ADVARSEL:

— Stikkontakten ma vaere plassert i

neaerheten av utstyret og den ma veere lett

tilgjengelig.

— Ma3 kun brukes p3 et tgrt sted.

— Barn ma vaere under oppsyn for & sikre
at de ikke leker med produktet.

— Huvis utstyret er skadet, m& det kastes.

— Bruk aldri en skadet eller gdelagt USB-
ledning til lading, siden det kan skade
laderen og enheten du prover a lade.

TEKNISKE DATA

Type: E1746 tradlgs signalforsterker
Input: 5V DC

Rekkevidde: 10 m i fri sikt

Kun for innendgrs bruk.
Driftsfrekvens: 2405 - 2480 MHz
Effekt: 3 dBm



Bruksanvisning

— Sett strgmadapteren i stikkontakten,
plugg signalforsterkeren inn i den ledige
inngangen.

— Na&r du lader, m3 du kun bruke en
anbefalt USB-lader til enheten din.
Erstatt skadede ledninger med en gang.

Godt & vite

— Kan brukes til & lade cellebatteriet i den
trddlgse rullegardinen.

— USB-ledningens lengde og kvalitet
pavirker ladetiden og ytelsen.

— Enheter kan bli varme nar de lades,
dette er helt normalt og de kjgles
gradvis ned igjen etter at de er fulladet.

— Oppbevaringstemperatur: -20 °C - 25 °.

— Driftstemperatur: 0 °C - 40 °C.

— Koble strgmadapteren fra strgmkilden
for du rengjor den og nar den ikke er i
bruk.

Anbefalte forholdsregler og tekniske data,
se strgmadapterens bakside.

VEDLIKEHOLD
For & rengjgre signalforsterkeren og
strgmadapteren, tgrk av med en tgrr klut.

OBS!

Bruk aldri slipende rengjgringsmidler eller
kjemiske Igsemidler, siden disse kan skade
produktet.

Spar pa disse instruksene
for fremtidig bruk.

Produktservice

Du m3 ikke forsgke & reparere dette
produktet pd egen hénd, siden &pning av
dekselet kan utsette deg for farlig spenning
eller annen risiko.

TEKNISKE DATA

Type: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Input: 100-240 VAC, 0,2 A

Utgang: 5V DC

Kun for innendgrs bruk.

Maks belastning: 1000 mA
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Produsent:
IKEA of Sweden AB

Adresse: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

i

Symbolet viser en sgppeldunk med et
kryss over. Dette betyr at produktet ikke
skal kastes i sgpla, men holdes atskilt

fra husholdningsavfallet. Produktet skal
leveres til resirkulering i henhold til lokale
ordninger for kildesortering. Informasjon
om Igsningen i din kommune finner du pd
www.sortere.no. Ved & holde produktet
atskilt fra ordineert husholdningsavfall,
hjelper du med & unngé potensiell negativ
virkning p& menneskers helse og miljzet.
For mer informasjon, vennligst kontakt
neermeste IKEA-varehus.



SUOMI

LANGATTOMAN SIGNAALINTOISTIMEN
TOIMINNOT

TRADFRI-signaaIintoistimella voit laajentaa
IKEA Home Smart -tuotteiden signaalin
kantamaa.

69 Pariliitanta: Parilitdnnan avulla voit
liittaa IKEA Home Smart -tuotteita
jarjestelmaasi. Ohjeet |0ydat alta.

ETAOHJAUSLAITTEEN LIITTAMINEN
SIGNAALINTOISTIMEEN

Kun signaalintoistin myydaan yhdessa IKEA
Home Smart -tuotteen kanssa (samassa
paketissa), ne on jo pariliitetty.
Signaalintoistimeen ei voi suoraan

liittaa IKEA Home Smart -tuotteita.

Niiden liittdmiseen tarvitaan TRADFRI-
etaohjauslaite.

Voit liittaa etaohjauslaitteen noudattamalla
seuraavia ohjeita:

Varmista, etta signaalintoistin on kytketty
pistorasiaan ja ettd paavirta on kytketty
paalle.

1. Pida etaohjauslaitetta liitettavan
signaalintoistimen ldhelld (korkeintaan 5
cm paassa).

2. Pida pariliitantapainiketta painettuna
vahintaan 10 sekunnin ajan. Painike on
takakannen alla.

3. Etdohjauslaitteessa palaa kiintea
punainen merkkivalo.

Siirry sitten sen tuotteen luo, jota haluat
ohjata, ja toista pariliitdnnan vaiheet.

IKEA Home Smart -tuotteen valkoinen valo
alkaa himmentya ja se vilkahtaa kerran
ilmaisten, ettd pariliitantd on suoritettu
onnistuneesti.

LAITTEEN TEHDASASETUSTEN
PALAUTTAMINEN

Langaton signaalintoistin:

Paina neulalla signaalintoistimen pohjassa
olevaan reikaan vahintaan 5 sekunnin ajan.

Kun olet nollannut signaalintoistimen,
etdohjauslaite on pariliitettava
signaalintoistimen kanssa, ja sen jalkeen
etdohjauslaite on pariliitettava IKEA Home
Smart -tuotteiden kanssa uudelleen.

TARKEAA!

— Signaalivahvistin on tarkoitettu vain
sisdkayttdon, ja sitd voidaan kayttaa
lampétiloissa, jotka vaihtelevat valilla 0
OC - 40 °C (32 OF - 104 °F).
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— A4 jata langatonta signaalivahvistinta
suoraan auringonvaloon tai ldhelle
ldammonldhdetta, koska se voi
ylikuumentua.

— Langattoman signaalivahvistimen
ja vastaanottimen valinen kantama
mitataan esteettdmassa tilassa. Erilaiset
rakennusmateriaalit ja laitteiden sijoittelu
voivat vaikuttaa langattomaan kantama-
alueeseen.

VAROITUS:

— Seindpistokkeen on sijaittava lahella
laitetta ja oltava helposti saatavilla.

— Kayta vain kuivissa tiloissa.

— Huolehdi siita, etteivat lapset paase
leikkimaan laitteella.

— Jos laite on vaurioitunut, se on
havitettava.

— Al koskaan k&yté lataukseen
vaurioitunutta tai viallista USB-kaapelia,
koska se voi vahingoittaa laitetta.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: E1746 langaton signaalinvahvistin
Tulovirta: 5V DC

Kantavuus: 10 m avoimessa tilassa.
Vain sisakdyttoon

Kayttotaajuus: 2405-2480Mhz

Teho: 3 dBm



Kayttoohjeet

— Kytke virtajohto pistorasiaan, liita
signaalivahvistin vapaaseen hahloon.

— Kayta latauksessa vain laitteellesi
suositeltua USB-kaapelia ja vaihda
vioittuneet kaapelit valittomasti uusiin.

Hyva tietda

— Voidaan kayttaa langattoman
rullaverhon paristosolun lataamiseen.

— USB-kaapelin pituus ja laatu vaikuttavat
latausnopeuteen ja suorituskykyyn.

— Laitteet saattavat kuumentua latauksen
aikana, mika on taysin normaalia. Kun
paristo on latautunut tdyteen, lampdtila
palautuu normaaliksi.

— Sailytysléampétila: -20° C-25°C
(4°F-77°F).

— Kayttolampotila: 0° C-40°C
(32°F-104°F).

— Irrota virtajohto virtalahteesta ennen
puhdistusta ja silloin, kun laite ei ole
kaytossa.

Katso varotoimenpiteet ja tekniset tiedot
virtaldhteen takaosasta.

HOITO-OHJEET

Pyyhi signaalivahvistin ja virtajohto
tarvittaessa puhtaaksi pehmealla ja kuivalla
liinalla.

HUOM!

Ala koskaan kdytéd hankausaineita tai
kemikaaleja, silla ne voivat vahingoittaa
tuotetta.

Sadstda nama ohjeet myohempaa
kdyttoa varten.

Tuotteen huolto

Tuotetta ei saa yrittaa korjata itse. Kuorien
avaaminen tai poistaminen voi altistaa
vaaralliselle jannitteelle tai aiheuttaa muita
vaaratilanteita.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Tulovirta: 100-240VAC, 0.2A

Teho: 5V DC

Vain sisdkdyttoon

Enimmaiskuormitus: 1000 mA
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Valmistaja:
IKEA of Sweden AB

Osoite: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

4

Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta
tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
joukossa. Kun havitat tuotteen,

vie se asianmukaiseen kerdys- tai
kierratyspisteeseen. Huolehtimalla

talla merkilla varustetun laitteen
asianmukaisesti kierratykseen vahennat
kaatopaikalle pdatyvan jatteen maaraa
ja mahdollisia ymparistélle ja terveydelle
aiheutuvia haittoja. Lisatietoja [dhimmasta
IKEA-tavaratalosta.



SVENSKA

FUNKTIONER FOR TRADLOS
SIGNALREPEATER

Med TRADFRI signal repeater kan du dka
rackvidden fér signalen fr@n dina IKEA Home
smart-produkter

Parkoppling: Lagg till produkter ur
@9 IKEA Home Smart-serien till ditt system.
Se instruktionerna nedan.

LAGGA TILL STYRENHET TILL

DIN SIGNAL REPEATER

N&r signal repeatern saljs tillsammans

med en annan IKEA Home smart-produkt

(i samma forpackning) ar dessa redan
parkopplade.

Du kan inte lagga till IKEA Home smart-
produkter till din signal repeater. For att
kunna lagga till dem behdver du en TRADFRI
styrenhet.

For att lagga till styrenheter féljer du bara
stegen nedan:

Kontrollera att din signal repeater ar
inkopplad och att strémmen &r paslagen.

1. Hall styrenheten nara den signal repeater
som du vill lagga till (avstdndet far vara
hégst 5 cm).

2. Tryck pd och hall in parkopplingsknappen
i minst 10 sekunder, du hittar
parkopplingsknappen under den bakre
luckan.

3. En réd lampa lyser med fast sken p3
styrenheten.

Ga sedan till den produkt som du vill
styra och upprepa parkopplingen.

P& dina IKEA Home smart-produkter
kommer ett vitt ljus dimmas och blinka till
en gang for att indikera att parkopplingen
lyckades.

FABRIKSATERSTALL DIN ENHET

For trdlés Signal Repeater:

Tryck in en ndl i hdlet pd undersidan av
Signal Repeatern i minst 5 sekunder.
Efter 3terstallning av signal repeatern
maste du parkoppla din styrenhet med
signal repeatern och déarefter parkoppla
styrenheten med dina IKEA Home smart-
produkter igen.

VIKTIG!

— Signalforstarkaren ar endast avsedd
for inomhusbruk och kan anvandas vid
temperaturer fran 00C till 40°C (32°F to
104 °F)..

— L&mna inte den tradlésa
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signalférstarkaren i direkt solljus eller
nara nggon varmekalla, eftersom den
kan dverhettas.

— Intervallet mellan den tradiésa
signalférstarkaren och mottagaren mats i
fri luft. Olika byggmaterial och placering
av enheterna kan pdverka det trddlosa
anslutningsomradet.

VARNING:

— Vagguttaget maste vara placerat i
narheten av utrustningen och méaste vara
lattillgangligt.

— Anvénds endast pd torra platser.

— Barn bér héllas under uppsikt for
att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

— Om enheten &r skadad ska den kasseras.
— Anvand aldrig skadad eller felaktig USB-
kabel fér laddning, eftersom det kan

skada utrustningen och din produkt.

TEKNISK DATA

Typ: E1746 trddiés signalférstéirkare
Ingang: 5Vdc

Oomrade: 10 m i fri luft

Endast for inomhusbruk
Driftsfrekvens: 2405-2480Mhz
Uteffekt: 3 dBm



Anvandarinstruktioner

— Anslut stromadaptern till vagguttaget,
satt signalférstarkaren i adapterns
lediga uttag.

— Naér du laddar, anvand endast en
USB-kabel som ar rekommenderad for
enheten och byt ut felaktiga kablar
omedelbart.

Bra att veta

— Kan anvandas for att ladda battericellen
i den tradlosa rullgardinen.

— L&ngd och kvalitet pd USB-kabeln
paverkar laddningshastighet och
prestanda.

— Apparater kan bli varma under laddning;
det ar helt normalt och de kommer
gradvis att svalna igen efter att de ar
fullt laddade.

— Forvaringstemperatur: -20 C till 25°C
(4°F till 77°F).

— Driftstemperatur: 0°C till 40°C
(32°F till 104°F).

— Koppla ur strémadaptern fran
strémkallan fére rengéring och nar den
inte anvands.

Rekommenderade férsiktighetsatgarder
och teknisk data, se baksidan av
strémadaptern.

SKOTSELRAD

For att rengdra signalforstarkaren och
stromadaptern, torka med en mjuk, torr
trasa.

NOTERA!

Anvand aldrig slipmedel eller kemiska
I6sningsmedel eftersom detta kan skada
produkten.

Spara dessa instruktioner for
framtida anvandning.

Produktservice

Forsok inte reparera den har produkten
sjalv, eftersom 6ppning eller borttagande
av lock kan utsatta dig for farlig spanning
eller andra risker.

TEKNISKA DATA

Typ: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Driftspanning: 100-240VAC, 0,2A

Uteffekt: 5Vdc

Endast for inomhusbruk

Max total belastning: 1000 mA
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Tillverkare:
IKEA of Sweden AB

Adress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVERIGE

i

Symbolen med den éverkorsade soptunnan
betyder att produkten ska kasseras separat
frén hushallsavfall. Produkten ska lamnas
in for dtervinning enligt lokala regler for
avfallshantering. Genom att kassera en
mérkt produkt separat fran hushllsavfallet
bidrar du till att reducera mangden avfall
som skickas till férbranning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ paverkan
pa mansklig halsa och miljén. Fér mer
information, vanligen kontakta ditt IKEA
varuhus.



CESKY

FUNKCE OPAKOVACE BEZDRATOVEHO
SIGNALU

Pomoci opakovade signdlu TRADFRI mizZete
rozifit dosah signalu vyrobkl IKEA Home
smart.

C‘Q Parovani: Pridejte vyrobky IKEA
Home smart do svého systému. Pokyny
najdete nize.

PRIDANI RIiDICIHO ZARiZENI DO
OPAKOVACE SIGNALU

Je-li opakovac signalu dodavan spolecné
s jinym vyrobkem IKEA Home smart (ve
stejném baleni), jsou jiz sparovany.

Vyrobky IKEA Home smart nelze do
opakovace signalu pfidavat pfimo. K jejich
pridani je zapotrebi Fidici zafizeni TRADFRI.

Chcete-li pridat fidici zaFizeni, provedte
nasledujici kroky:

Ujistéte se, Ze je opakovac signalu zapojeny
do zasuvky a Ze je zapnuty proud.

1. Podrzte fidici zaFizeni v blizkosti
opakovace signalu, ktery chcete pridat
(ne dale nez 5 cm).

2. Stisknéte tlacitko parovani a drzte je
alespon 10 sekund. Tlacitko parovani
najdete pod zadnim krytem.

3. Na ridicim zafizeni se trvale rozsviti
Cervena kontrolka.

Potom prejdéte k vyrobku, ktery chcete
ovladat, a také jej sparuijte.

Na vyrobcich IKEA Home smart za¢ne
zhasinat bild kontrolka a pak jednou blikne,
¢imz signalizuje, Ze parovani probéhlo
Uspésné.

RESETOVANI ZARiIZENI DO
VYCHOZiHO NASTAVENI

V pfripadé opakovace bezdratového
signalu:

Do dirky na spodni strané opakovace
signalu vlozte Spendlik a alespor po dobu
5 sekund na néj tlacte.

Po resetovani opakovace signalu je tfeba
s opakovacem signalu opét sparovat Fidici
zarizeni a poté sparovat fidici zarizeni

s vyrobky IKEA Home smart.

DULEZITE!

— Zesilovac signalu je uréeny vyhradné pro
vyuziti v mistnosti a pFi teplotach
0 -40 °C.
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— Zesilovac signalu nenechavejte na
primém slunci ani pobliz Zadného
tepelného zdroje.

— Dosah zesilovace signalu je udavan v
otevieném prostoru. Dosah signalu
mlzZe byt negativné ovliviiovan rlznymi
stavebnimi materidly a nabytkem v
mistnosti.

UPOZORNEN{:

— Je nezbytné mit v blizkosti vyrobku
snadno dosazitelnou zasuvku.

— PouZivejte pouze na suchych mistech.

— Vyrobek neni uréeny détem -
dohlédnéte, aby si s nim nehraly.

— Pokud je vyrobek poskozeny, vyhodte
jej.

— Nikdy nepouzivejte na nabijeni
poskozeny nebo vadny USB kabel - mohl
by poskodit vyrobek.

TECHNICKA DATA

Typ: E1746 dalkovy zesilovac signalu
Pfikon: 5V DC

Dosah: 10 m v otevieném prostoru
Jen pro vyuziti v mistnosti.
Operacni frekvence: 2405-2480 MHz
Vystupni vykon: 3 dBm



Navod k pouziti

— Sitovy adaptér zapojte do zasuvky,
pripojte zesilovac signalu.

— PFi nabijeni pouzivejte vyhradné
doporuceny USB kabel. Poskozené
kabely ihned vyménte za nové.

Uzitecné informace

— Mdzete vyuZit k dobijeni €lanku baterie u
dalkové ovladané rolety.

— Délka a kvalita USB kabelu ovliviiuje
rychlost nabijeni i vykon.

— Zarizeni se mohou béhem dobijeni
zahfivat - to je Uplné bézné a po dobiti
se zase postupné zchladi.

— Ulozna teplota: -20 - 25 °C.

— Operacni teplota: 0 - 40 °C.

— Pred cisténim a pfi necinnosti vypojte
sitovy adaptér ze sité.

Doporucené preventivni opatfeni a
technicka data viz zadni strana adaptéru.
UDRZBA

PFi Cisténi zesilovade signalu a sitového
adaptéru pouzivejte suchy a jemny hadrik.

UPOZORNENI!

Nikdy nepouZivejte drsné Cistici prostredky
ani chemicka rozpoustédla - mohly by
vyrobek poskodit.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.

Oprava vyrobku

Nepokousejte se tento vyrobek sami
opravit. Pii otevieni krytu se mizete
vystavit nebezpecdi Urazu elektrickym
proudem.

TECHNICKA DATA

Typ: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

PFikon: 100 - 240 VAC, 0,2 A

Vykon: 5V DC

Jen pro pouziti v mistnosti.

Max. celkové zatizeni: 1000 mA
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Vyrobce:
IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN

i

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje,
ze tento vyrobek musi byt likvidovan
oddélené od bézného domaciho odpadu.
Vyrobek by mél byt odevzdan k recyklaci v
souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s
odpadem. Oddélenim oznaceného vyrobku
z komunalniho odpadu, pom{zZete snizit
objem odpadd posilanych do spaloven

nebo na sklddku a minimalizovat pfipadny
negativni dopad na lidské zdravi a zZivotni
prostiedi. Pro vice informaci, prosim,
kontaktujte obchodni dGm IKEA.



ESPANOL

FUNCIONES DEL REPETIDOR
DE SENAL INALAMBRICO

Con el repetidor de sefial TRADFRI puedes
ampliar el alcance de la sefial de tus
productos domeésticos inteligentes de IKEA.

C‘Q Empgr(_-:jan?ien?:o: Afiade productos
domeésticos inteligentes de IKEA a tu
sistema. Consulta las instrucciones mas
adelante.

cOMO ANADIR UN DISPOSITIVO DE
CONTROL A TU REPETIDOR DE SENAL
Cuando el repetidor de sefial se vende junto
con otro producto doméstico inteligente

de IKEA (en el mismo paquete), ya vienen
emparejados.

No puedes afadir productos domésticos
inteligentes de IKEA directamente a tu
repetidor de sefial. Para afiadirlos, necesitas
un dispositivo de control TRADFRI.

Para afiadir dispositivos de control, solo
tienes que seguir los siguientes pasos:
Asegurate de que el repetidor de sefial esté
enchufado y de que la alimentacién principal
esté encendida.

1. Coloca el dispositivo de control cerca del
repetidor de sefial que deseas anadir (a

una distancia no superior a 5 cm).

2. Mantén pulsado el botdn de
emparejamiento durante al menos 10
segundos. Encontraras este boton debajo
de la cubierta trasera.

3. Una luz roja permanecera iluminada en
el dispositivo de control. A continuacién,
vete al producto que deseas controlar y
luego repite el emparejamiento.

Una luz blanca comenzara a atenuarse en
tus productos domésticos inteligentes de
IKEA y parpadeard una vez para indicar que
se han emparejado con éxito.

COMO RESTABLECER LOS AJUSTES DE
FABRICA DE TU DISPOSITIVO

Para el repetidor de seiial inalambrico:
Introduce un alfiler en el orificio de la parte
inferior del repetidor de sefal durante al
menos cinco segundos.

Después de restablecer el repetidor de sefial,
debes emparejar el dispositivo de control
con el repetidor de sefal y, a continuacion,
el dispositivo de control con los productos
domeésticos inteligentes de IKEA de nuevo.

iIMPORTANTE!

— El repetidor sélo debe ser utilizado en el
interior, a una temperatura entre 0°C y
400°C.
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— Para evitar el recalentamiento, evita
exponer el mando a la luz solar directa o
a fuentes de calor.

— La distancia operativa entre el repetidor
y el receptor se mide al aire libre. Puede
variar en funcién de los materiales de
construccion y del emplazamiento de los
dispositivos en el interior del edificio.

ATENCION:

— La toma mural debe estar situada cerca
del producto y ser accesible facilmente.

— Utilizar en un entorno seco.

— No dejar a los nifios cerca del producto
sin supervision.

— Si el producto estuviera dafiado, debe ser
destruido.

— No utilizar nunca un cable USB
defectuoso o dafiado para cargar el
producto, porque podrias dafiarlo y
también la instalacion eléctrica.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tipo: repetidor de sefal inaldmbrico E1746.
Entrada: 5V DC.

Alcance: 10 m al aire libre.

Para uso soélo en el interior.

Frecuencia de

funcionamiento: 2405-2480Mhz.
Potencia de salida: 3 dBm.



Instrucciones de uso

— Enchufa el adaptador a la toma de pared
e inserta el repetidor de sefal en el
puerto libre.

— Para la carga utiliza Unicamente un cable
USB adaptado a tu aparato y reemplaza
inmediatamente los cables defectuosos.

Informacién importante

— Se puede utilizar para cargar la bateria
del estor con control inaldmbrico.

— Ellargo y la calidad del cable USB
influyen en la velocidad y rendimiento de
la carga.

— Los aparatos pueden calentarse durante
la carga: es totalmente normal y
gradualmente se enfriardn una vez se
carguen por completo.

— Temperatura de almacenaje del cargador:

-20°C a 25°C.

— Temperatura de funcionamiento del
cargador: 0°C a 40°C.

— Desenchufa el cargador de la fuente de
alimentacién antes de limpiarlo y cuando
no se utilice.

Medidas de precaucion recomendadas y
caracteristicas técnicas en el dorso del
cargador.

Instrucciones de mantenimiento
Para limpiar el repetidor y el adaptador
utiliza un pafio suave y seco.

iATENCION!

Nunca utilices limpiadores abrasivos ni
disolventes quimicos que podrian dafar el
producto.

Conserva estas instrucciones
para una utilizacién posterior.

Mantenimiento del producto

No intentes reparar el producto por tu
cuenta, ya que al abrir y cerrar la cubierta
puedes quedar expuesto a puntos de alta
tension y otros peligros.

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tipo: ICPSW5-5GB-1.
ICPSW5-5EU-1.

Entrada: 100-240VAC, 0,.2A.

Salida: 5V DC.

Utilizar inicamente en el interior.

Carga maxima total: 1 000mA.
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Fabricante:
IKEA of Sweden AB.

Direccion: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUECIA

i

La imagen del cubo de basura tachado
indica que el producto no debe formar

parte de los residuos habituales del hogar.
Se debe reciclar segun la normativa local
medioambiental de eliminacién de residuos.
Cuando separas los productos que llevan
esta imagen, contribuyes a reducir el
volumen de residuos que se incineran o se
envian a vertederos y minimizas el impacto
negativo sobre la salud y el medio ambiente.
Para mas informacién, ponte en contacto con
tu tienda IKEA.



ITALIANO

FUNZIONI DEL RIPETITORE DI
SEGNALE WIRELESS

Il ripetitore di segnale TRADFRI permette di
estendere la portata del segnale dei propri
prodotti Smart di IKEA Home.

C‘Q Abbinamento: Aggiungere i prodotti
Smart di IKEA Home al proprio sistema.
Consultare le istruzioni sottostanti.

AGGIUNTA DEL DISPOSITIVO DI
CONTROLLO AL PROPRIO RIPETITORE
DI SEGNALE

In caso di vendita del ripetitore di segnale
insieme ad un altro prodotto Smart di IKEA
Home (nella stessa confezione), i prodotti
sono gia abbinati.

Non & possibile aggiungere i prodotti Smart
di IKEA Home direttamente al proprio
ripetitore di segnale. Per aggiungerli,

€ necessario un dispositivo di controllo
TRADFRI.

Per aggiungere i dispositivi di controllo, &
sufficiente procedere come segue:
Accertarsi che il proprio ripetitore di
segnale sia collegato e che I'alimentazione
elettrica sia inserita.

1. Tenere il dispositivo di controllo vicino
al ripetitore di segnale da aggiungere (a
non pit di 5 cm di distanza).

2. Tenere premuto il pulsante di
abbinamento, situato sotto il coperchio
posteriore, per almeno 10 secondi.

3. Sul dispositivo di controllo rimane
accesa una spia rossa.

Ripetere quindi la procedura sul prodotto da

controllare.

Sui propri prodotti Smart di IKEA Home,
iniziera a lampeggiare una spia bianca,
finché il dispositivo non & stato abbinato
correttamente.

RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI
DI FABBRICA DEL DISPOSITIVO
Ripristino del ripetitore di segnale
wireless:

Inserire un oggetto appuntito nel foro sul
fondo del ripetitore di segnale e spingere
per almeno 5 secondi.

In caso di ripristino del ripetitore di
segnale, il dispositivo di controllo deve
essere riabbinato prima al ripetitore di
segnale, quindi ai propri prodotti Smart di
IKEA Home.
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IMPORTANTE!

— Il ripetitore di segnale deve essere usato
esclusivamente in ambienti interni, a
una temperatura compresa fra 0°C e
40°C (fra 32°F e 104°F).

— Per evitare il surriscaldamento, non
esporre il ripetitore di segnale alla luce
solare diretta o a fonti di calore.

— La distanza operativa tra il ripetitore
di segnale wireless e il ricevitore &
misurata in linea d’aria e senza ostacoli
frapposti. La portata del collegamento
wireless puo variare in base ai materiali
strutturali degli edifici e alla collocazione
delle unita.

AVVERTENZA:

— La presa di corrente deve essere situata
in prossimita del prodotto e deve essere
facilmente accessibile.

— Usa il prodotto in luoghi asciutti.

— E necessaria la supervisione di un
adulto per assicurarsi che i bambini non
giochino con il prodotto.

— Se il dispositivo si danneggia, deve
essere buttato via.

— Non usare mai un cavo USB guasto
o difettoso per la ricarica, poiché
potresti danneggiare il prodotto e i tuoi
dispositivi.



SPECIFICHE TECNICHE
Modello: ripetitore di
segnale wireless E1746
Ingresso: 5 Vcc
Intervallo: 10 m in linea d‘aria
Solo per interni
Frequenza operativa: 2405-2480 MHz
Potenza in uscita: 3 dBm

Istruzioni per l'uso

— Collega lI'adattatore alla presa di
corrente e inserisci il ripetitore di
segnale nella porta libera.

— Per la ricarica usa solo un cavo USB
raccomandato per il tuo dispositivo.
Sostituisci immediatamente i cavi
difettosi.

Utile da sapere

— Pu0 essere usato per ricaricare la
batteria della tenda a rullo wireless.

— La lunghezza e la qualita del cavo USB
incidono sulla velocita e sulle prestazioni
di ricarica.

— Durante la ricarica i dispositivi possono
scaldarsi: & normale. La temperatura
si abbassa gradualmente una volta
terminata la ricarica.

— Temperatura nell’'ambiente
d’immagazzinamento: da -20°C a 25°C
(da 4°F a 77°F).

— Temperatura di funzionamento: da 0°C a
40°C (da 32°F a 104°F).

— Scollega I'adattatore dalla presa
elettrica prima di pulirlo e quando non
viene utilizzato.

Misure precauzionali raccomandate e dati
tecnici: vedi il retro dell’adattatore.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE
Pulisci il ripetitore di segnale e I'adattatore
con un panno morbido asciutto.

N.B.

Non utilizzare mai detergenti abrasivi
né solventi chimici, perché possono
danneggiare il prodotto.

Conserva queste istruzioni per ulteriori
consultazioni.

Manutenzione del prodotto

Non provare a riparare da solo questo
prodotto, poiché I'apertura o la rimozione
delle coperture puo esporti al rischio di
scossa elettrica o ad altri rischi.
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SPECIFICHE TECNICHE

Modello: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Ingresso: 100-240 Vca, 0.2A

Uscita: 5 Vcc

Solo per interni

Carico max totale: 1000 mA

Produttore:
IKEA of Sweden AB

Indirizzo: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEZIA

)i

Il simbolo del cassonetto barrato indica
che il prodotto non puo essere eliminato
con i comuni rifiuti domestici. Il prodotto
dev’essere riciclato nel rispetto delle
norme ambientali locali per lo smaltimento
dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai
rifiuti domestici, aiuterai a ridurre il volume
dei rifiuti destinati agli inceneritori o alle
discariche, minimizzando cosi qualsiasi
possibile impatto negativo sulla salute
umana e sull’ambiente. Per saperne di pil,
contatta il negozio IKEA pil vicino a te.



MAGYAR
A VEZETEK NELKULI JELADO FUNKCIOI

A TRADFRI jeladé hasznalataval
kiterjesztheted az IKEA Home intelligens
eszkdzok jelkeresési tartomanyat.

6‘9 Osszeparositas: Az IKEA Home
intelligens eszk6z6k hozzaadasa a
rendszerhez. Lasd az aldbbi Gtmutatét.

VEZERLO ESZKOZ HOZZAADASA

A JELADOHOZ

Ha a Jeladdt egy IKEA Home intelligens
eszkoOzzel egyltt vasarolod meg (egy
csomagban), akkor azok parositdsa mar
megtortént.

Az IKEA Home intelligens eszkdzok a
jeladéhoz kozvetlenlil nem adhatdk hozza. A
hozzéadashoz egy TRADFRI vezérl§ eszkoz
hasznalata szikséges.

Vezérl6 eszk6zok hozzdadasahoz hajtsd
végre az alabbi |épéseket:

Ellenérizd, hogy a vezérlé eszkéz be legyen
dugva a csatlakoz6 aljzatba, és be legyen
kapcsolva.

1. Helyezd a vezérl6 eszkozt a hozzaadni
kivant jeladd kozelébe (legfeljebb 5 cm
tavolsagra).

2. Tartsd lenyomva a hatso fedél alatt
taldlhato parositdas gombot legaldbb 10
masodpercig.

3. A vezérldn a piros jelz6fény folyamatosan
vilagitani kezd.

Ezutan menj a vezérelni kivant eszkozh6z
és ismételd meg a parositasi folyamatot.

Az IKEA Home intelligens eszk6zon fehér
fény latszik és egyszer villanva jelzi, hogy az
Osszeparositas sikerlt.

AZ ESZKOZ GYARI BEALLITASAINAK
VISSZAALLITASA

Vezeték nélkiili jelad6 esetén:

Nyomj egy tit a jeladd aljan Iévé lyukba
legalabb 5 masodpercig.

A jeladd gyari beédllitdsainak visszaallitasat
kovetden el kell végezned a vezérld eszkoz
és a jeladd parositasat, majd a vezérl6
eszk0z és az IKEA Home intelligens eszk6z
parositasat is.

FONTOS!

— A jeltovabbitd kizarélag beltéren
hasznalhatd, 0°C és 40°C kozotti
hémérsékleten (32°F-104 OF).

— Ne tedd ki a vezeték nélkili jeltovabbitot
kozvetlen napfénynek és ne helyezd
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héforras kozelébe, mivel tilmelegedhet.

— A jeltovabbitd hatotavolsaga csokken,
ha a késziilékek kozott falak vagy egyéb
targyak vannak. A kilonb6z6 faltipusok
és az egységek elhelyezése hatassal van
a hatdtavolsagra.

FIGYELMEZTETES:

— A falicsatlakozénak a késziilék kdzelében,
kénnyen megkozelithet6 helyen kell
lennie.

— Kizardlag szaraz helyen hasznalhato.

— Ne hagyj feltigyelet nélkil gyermekeket
a készlilék kozelében, nehogy jatszani
kezdjenek vele.

— A készlilék sériilése esetén nem szabad
tovabb hasznalni.

— Soha ne hasznalj sérllt vagy hibas USB
kabelt toltéshez, mivel az kart tehet a
készlilékeidben.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: E1746 vezeték nélkuli jeltovabbitd
Bemeneti fesziiltség: 5V DC
Hatotavolsag: 10 m szabadtéren
Kizardlag beltéren hasznalhatoé!
Miikodési frekvencia: 2405-2480Mhz
Kimeneti teljesitmény: 3 dBm



Hasznalati Gtmutaté

— Csatlakoztasd az haldézati adaptert a fali
haldzati csatlakozéhoz, majd helyezd a
jeltovabbitot az Ures nyilasba.

— Toltéskor kizardlag a készililékhez
ajanlott USB kabelt hasznald, a sérlt
kabeleket pedig azonnal cseréld le!

J6 tudni!

— A vezeték nélkll szabalyozhato
rold télthet6 elemeinek toltésére is
hasznalhatd.

— Az USB kébel hossza és mingsége
hatdssal van a toltés sebességére és a
toltd teljesitményére.

— Toltés kozben a készllékek
felmelegedhetnek; ez teljesen normalis,
teljes toltottség esetén Gjra lehllnek.

— Tarolasi h6mérséklet: -20°C-25°C
(4°F-77°F).

— M(ikédési h6mérséklet: 0°C-40°C
(32°F-104°F).

— Tisztitas el6tt és hasznalat utan
aramtalanitsd a készliléket!

Az ajanlott 6ovintézkedésekrdl és a miszaki
adatokrdl az adapter hatso oldalan
tajékozdédhatsz.

APOLASI UTMUTATO
A jeltovabbitdt és a haldzati adaptert egy
puha, széraz ronggyal tisztitsd meg.

FIGYELEM!

Ne hasznalj suroldszert vagy egyéb
vegyszereket, mivel ezek kart tehetnek a
termékben!

Orizd meg ezt az Gtmutatét.

A termék szervizelése

Ne kiséreld meg ezt a terméked magad
megjavitani, mivel a fedelek felnyitasa
vagy eltavolitasa veszélyes elektromos
feszlltségnek vagy mas kockazatnak tehet
ki.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Bemeneti

teljesitmény: 100-240VAC, 0.2A

Kimeneti teljesitmény: 5V DC

Kizardlag beltéri hasznalatra!

Maximalis toltottség: 1000 mA
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Gyarto:
IKEA of Sweden AB

Cim:
Box 702, SE-343 81
Almhult, Svédorszag

)i

Az athuzott, kerekes szemetest

abrazold szimbdlum azt jelzi, hogy

a terméket a haztartasi hulladéktdl
kulénvalasztva kell elhelyezni. A terméket
a helyi szabalyozasnak megfeleléen,
Ujrahasznositas céljabol a megfelel6
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy
jelolt termékeket a haztartasi hulladéktol
kilénvalasztod, segitesz csdkkenteni a
hulladékégetékbe keril6é vagy a foldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel
minimalizalod az egészségre és a
kérnyezetre artalmas lehetséges negativ
hatdsokat. Tovabbi informaciokért kérjuk,
|épj kapcsolatba a legk6zelebbi IKEA
aruhazzal!



POLSKI

FUNKCJE BEZPRZEWODOWEGO
WZMACNIACZA SYGNALU

Wzmacniacz sygnatu TRADFRI pozwala
zwiekszyc¢ zasieg sygnatdw wysytanych przez
inteligentne produkty IKEA Home.

6‘9 Parowanie: dodaj inteligentne produkty
IKEA Home do swojego systemu. Patrz
instrukcje ponizej.

DODAWANIE URZADZENIA
STERUJACEGO DO WZMACNIACZA
SYGNALU

Jezeli wzmacniacz sygnatu jest sprzedawany
z innym inteligentnym produktem IKEA
Home (tzn. w zestawie), urzadzenia beda juz
ze soba sparowane.

Nie mozna dodawac inteligentnych
produktéw IKEA Home bezposrednio

do wzmacniacza sygnatu. Potrzebne jest

do tego urzadzenie sterujace TRADFRI.

Urzadzenia sterujace nalezy dodawac¢ wedtug
ponizszej procedury:

Upewnij sie, ze wzmacniacz sygnatu jest
podtaczony oraz ze wiaczono zasilanie.

1. Umies¢ urzadzenie sterujace w poblizu
dodawanego wzmacniacza sygnatu (na
odlegtos$¢ nie wiekszg niz 5 cm).

2. Nacisnij i przytrzymaj przycisk parowania

co najmniej przez 10 sekund. Przycisk
parowania znajduje sie pod tylng
pokrywa.

3. Czerwona kontrolka na urzadzeniu
sterujgcym zacznie $wiecic¢ $wiattem
ciagtym.

Nastepnie podejdz do produktu, ktérym
chcesz sterowad, i powtdrz czynnosci
parowania.

Biata dioda inteligentnego produktu

IKEA Home stopniowo zgasnie, po czym
jednokrotnie zamia, co sygnalizuje pomysine
parowanie.

PRZYWRACANIE USTAWIEN
FABRYCZNYCH URZADZENIA
Bezprzewodowy wzmachniacz sygnatu:
Wsun szpilke w otwér na spodzie
wzmacniacza sygnatu i przytrzymaj przez co
najmniej 5 sekund.

Po przywrdceniu ustawien fabrycznych
wzmachniacza sygnatu musisz ponownie
sparowac urzadzenie sterujace

ze wzmacniaczem, a nastepnie sparowac
urzadzenie sterujace z inteligentnymi
produktami IKEA Home.

WAZNE!
— Wzmacniacz sygnatu przeznaczony jest
wytacznie do uzytku w pomieszczeniach i
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moze by¢ uzywany w temperaturach od 0
°C do 40 °C (od 32 °F do 104 °F).

— Nie zostawiaj bezprzewodowego
wzmacniacza sygnatu w bezposrednim
stoncu lub w poblizu wszelkich zrédel
ciepta, gdyz moze to spowodowac jego
przegrzanie.

— Zasieg miedzy bezprzewodowym
wzmacniaczem sygnatu a odbiornikiem
mierzony jest w wolnej przestzreni.
R&zne materiaty budowlane i
rozmieszczenie jednostek moze
mie¢ wptyw na zasieg facznosci
bezprzewodowej.

OSTRZEZENIE:

— Gniazdko $cienne musi znajdowac sie w
poblizu sprzetu i by¢ tatwo dostepne.

— Uzywac wytacznie w suchych miejscach.

— Dzieci powinny nadzorowac, aby upewnic
sie, ze nie bawig sie produktem.

— Jesli urzadzenie jest uszkodzone, nalezy
je zniszczyc.

— Nigdy nie uzywaj do fadowania
uszkodzonego lub niesprawnego
przewodu USB, poniewaz moze to
spowodowacd uszkodzenie sprzetu i
wzmacniacza sygnatu.

DANE TECHNICZNE
Typ: Bezprzewodowy Wzmachiacz
Sygnatu E1746



Wejscie: 5V DC

Zasieg: 10 m w otwartej przestrzeni

Tylko do uzytku wewnatrz pomieszczen
Czestotliwos¢ robocza: 2405-2480Mhz
Moc wyjsciowa: 3 dBm

Instrukcja uzytkowania

— Podtacz zasilacz do gniazdka $ciennego,
wtdz Wzmacniacz sygnatu do wolnego
gniazda.

— Do tadowania uzywaj tylko kabla USB
zalecanego dla Twojego urzadzenia i
niezwtocznie wymieniaj uszkodzone
kable.

Dobrze wiedziec

— Moze by¢ uzywany do tadowania
akumulatora bezprzewodowej rolety.

— Dtugosc¢ i jakos¢ kabla USB wptywaja na
szybkos$¢ i wydajnos¢ tadowania.

— W trakcie tadowania urzadzenia moga sie
nagrzewac - jest to catkowicie normalne
i po petnym natadowaniu stopniowo beda
stygnac.

— Temperatura przechowywania:
od -20 °C do 25 °C (4 °F do 77 °F).

— Temperatura pracy: 0 °C do 40 °C
(32 °F do 104 °F).

— Odtacz zasilacz od zrédta zasilania przed
przystgpieniem do czyszczeniem oraz
kiedy nie jest uzywany.

Zalecane srodki ostroznosci i dane
techniczne znajduja sie z tytu zasilacza.

PIELEGNACIA

Aby wyczysci¢ Wzmacniacz sygnatu i
Zasilacz, przetrzyj je miekka, suchg
szmatka.

UWAGA!

Nigdy nie uzywaj sciernych srodkow
czyszczacych ani rozpuszczalnikow
chemicznych, poniewaz moze to
spowodowac¢ uszkodzenie produktu.

Zachowaj niniejsza instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

Serwisowanie produktu

Nie prébuj naprawiaé urzadzenia we
wiasnym zakresie, gdyz otwarcie lub zdjecie
pokrywy moze narazi¢ Cie na niebezpieczne
porazenie pradem lub inne zagrozenia.

DANE TECHNICZNE

Typ: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Wejscie: 100-240VAC, 0,2A

Wyjscie: 5V DC

Wylacznie do uzytku wewnatrz

pomieszczen
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Maksymaine
obcigzenie catkowite: 1000 mA

Producent:
IKEA of Sweden AB

Adres: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SZWECJA

i

Przekreslony symbol kosza na odpady
oznacza, ze oznaczony produkt nie moze by¢
wyrzucany wraz ze zmieszanymi odpadami
komunalnymi z gospodarstwa domowego.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nalezy przekazac¢ do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujacymi w
danym kraju przepisami ochrony $rodowiska
dotyczacymi gospodarowania odpadami.
Selektywna zbiérka odpadow m.in. z
gospodarstw domowych przyczynia sie do
zmniejszenia ilo$¢ odpadow przekazanych
na sktadowiska lub do spalarni oraz
ograniczenia ich potencjalnego negatywnego
wptywu na zdrowie ludzi i Srodowisko. Aby
uzyskac wiecej informacji, skontaktuj sie z
najblizszym sklepem IKEA.



EESTI

JUHTMEVABA SIGNAALIKORDISTI
FUNKTSIOONID

TRADFRI signaalikordistiga saate
suurendada IKEA Home'i nutikate toodete
signaali ulatust.

69 Sidumine Lisage oma siisteemi IKEA
Home'i nutikaid tooteid. Vt allpool antud
juhiseid.

JUHTSEADME LISAMINE
SIGNAALIKORDISTILE

Kui signaalikordistit miiakse koos IKEA
Home'i nutika tootega (samas pakendis), on
need juba seotud.

IKEA Home'i nutitooteid ei saa lisada
otse signaalikordistile. Neile tuleb lisada
TRADFRI juhtseade.

Juhtseadmete lisamiseks jargige alltoodud
samme.

Kontrollige, kas signaalikordisti on
Uhendatud ja peatoiteldliti on sisse
lGlitatud.

1. Hoidke juhtseadet selle signaalikordisti
ldhedal, mida soovite lisada (mitte
kaugemal kui 5 cm).

2. Vajutage ja hoidke sidumisnuppu
vahemalt 10 sekundit all. Sidumisnupp
asub tagumise katte all.

3. Punane tuli hakkab juhtseadmel pusivalt

pdlema.
Seejarel minge toote juurde, mida
soovite juhtida, ning korrake sidumist.

IKEA Home'i nutikal tootel hakkab valge
tuli hdmarduma ja vilgub Uks kord, mis
tdhendab, et see ruloo on seotud.

SEADME TEHASESATETE
TAASTAMINE

Juhtmevabal signaalikordistil:
Vajutage signaalikordisti pGhjas olevasse
tihvtiavasse vahemalt 5 sekundiks tihvt.

Parast signaalikordisti Idhtestamist tuleb
juhtseade siduda signaalikordistiga ning
seejdrel siduda juhtseade uuesti IKEA
Home'i nutikate toodetega.

OLULINE!
— Signaali kordaja on mdeldud
vaid siseruumides kasutamiseks

temperatuuril 0°C kuni 40 °C (32°F kuni

104 °F).
— Ara jatta juhtmevaba signaali kordajat
otsese paiksevalguse kéatte v6i mone
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kuumaallika l&hedusse, kuna see vdib
Ule kuumeneda.

— Ulatust signaali kordaja ja vastuvotja
vahel m&ddetakse vabas dhus. Erinevad
ehitusmaterjalid ja médbliesemete
paigutus voib mdjutada juhtmevaba
Uhenduse ulatust.

HOIATUS:

— Seinakontakt peab asuma seadme
ldhedal ning peab olema kergesti
ligipaasetav.

— Kasuta vaid kuivas kohas.

— Veendu, et lapsed ei saaks selle tootega
mangida.

— Kui toode on kahjustatud, tuleb see
havitada.

— Ara kasuta kunagi kahjustatud v3i vigast
USB juhet laadimiseks, kuna see vdib
seadet kahjustada.

TEHNILINE TEAVE

Tiilip: E1746 juhtmevaba signaali kordaja
Sisend: 5V DC

Ulatus: 10 m vabas 6hus

Vaid siseruumides kasutamiseks
Toosagedus: 2405-2480Mhz
Valjundvoimsus: 3 dBm



Kasutusjuhised

— Uhenda adapter seinakontakti, sisesta
signaali kordaja vabasse auku.

— Laadimiseks kasuta vaid sinu seadmele
soovitatud USB juhet ja paranda vigased
kaablid koheselt.

Kasulik teave

— Saab kasutada juhtmevaba aknakatte
aku laadimiseks.

— USB juhtme pikkus ja kvaliteet mdjutab
laadimiskiirust ja to6voimet.

— Seadmed voivad laadimise ajal muutuda
kuumaks; see on tadiesti normaalne ja
jark-jargult jahtuvad need uuesti maha,
kui seadmed on taielikult laetud.

— Sailitamistemperatuur: -20°C kuni 25°C
(4°F kuni 77°F).

— Tootemperatuur: 0°C kuni 40°C (32°F
kuni 104°F).

— Eemalda adapter kontaktist enne
puhastamist ja siis, kui see ei ole
kasutusel.

Soovituslikku ohutusabindud ja tehnilist
teavet vaata adapteri tagant.

HOOLDUSJUHISED
Signaali kordaja ja adapteri puhastamiseks
puhi neid pehme kuiva lapiga.

TAHELEPANU!

Ara kasuta kunagi abrasiivseid
puhastusvahendeid voi keemilisi lahuseid,
kuna need vdivad toodet kahjustada.

Hoia need juhised alles.

Toote hooldus

Arge proovige toodet ise parandada, kuna
katte avamine vGi eemaldamine véib
|6ppeda ohtlikult suure voolutugevuse voi
muude ohtudega.

TEHNILINE TEAVE

Tiilip: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Sisend: 100-240VAC, 0.2A

Valjund: 5V DC

Vaid siseruumides kasutamiseks

Max kogulaeng: 1000 mA

Tootja:
IKEA of Sweden AB

Aadress: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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Labikriipsutatud prigikasti mark téhendab,
et toode tuleb havitada olmeprigist eraldi.
Toode tuleb viia imbertdotiuspunkti
kooskdlas kohalike keskkonnakaitse
regulatsioonidega, mis puudutavad
jaatmekaitlust. Eraldades téhistatud toote
olmeprilgist, aitate vahendada jaatmete
kogust, mis saadetakse pdletusahju voi
prigimagedele ja minimeerite nii véimalikku
negatiivset mdju inimeste tervisele ja
keskkonnale. Tadpsema info saamiseks votke
Uhendust IKEA keskusega.



LATVIESU

BEZVADU SIGNALA ATKARTOTAJA
FUNKCIJAS

Ar TRADFRI signala atkartotaju jus varat
paplasinat IKEA Home viedo produktu
signala diapazonu.

C‘Q Savienosana pari: Pievienojiet sistémai
IKEA Home viedos produktus. Skatiet
talak sniegtos noradijumus.

STURES IERICES PIEVIENOSANA
SIGNALA ATKARTOTAJAM

Ja signala atkartotajs tiek pardots kopa

ar IKEA Home viedo produktu (taja pasa
iepakojuma), tie jau ir savienoti pari.

JUs nevarat tiesi pievienot IKEA Home viedos
produktus signala atkartotajam. Lai tos
pievienotu, ir nepiecieSama TRADFRI stires
ierice.

Lai pievienotu stires ierices, vienkarsi
ievérojiet talakas norades.

Parliecinieties, ka jusu signala atkartotajs
ir pieslégts elektrotiklam un ka barosana ir
ieslégta.

1. Turiet stures ierici ta signala atkartotaja
tuvuma, ko vélaties pievienot (ne talak
par 5 cm).

2. Nospiediet un turiet savienoSanas pari
pogu vismaz 10 sekundes; savienoSanas
pari pogu varat atrast zem aizmuguréja
vacina.

3. Stdres iericé nepartraukti degs sarkana
gaisma.

Péc tam parejiet uz produktu, kuru
vélaties virzit, un péc tam atkartojiet
savienosanu pari.

IKEA Home viedo produktu baltas gaisminas
spilgtums saks samazinaties, un ta vienreiz
nomirgos, noradot, ka savienojums pari ir
veiksmigi izveidots.

IERICES RUPNICAS IESTATIJUMU
ATIJAUNOSANA

Bezvadu signala atkartotaja gadijuma:
Iespiediet sprauditi signala atkartotaja
apaks$a esosaja cauruma uz vismaz 5
sekundém.

PE&c signala atkartotadja atiestatiSanas jums
ir pari jasavieno stires ierice ar signala
atkartotaju un tad vélreiz pari jasavieno
stires ierice ar IKEA Home viedajiem
produktiem.

SVARIGI!
— Signala atkartotajs paredzéts tikai
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lietoSanai iekstelpas, un to var izmantot
temperatira no 0 °C lidz +40 °C (32 °F
to 104 °F).

— Neatstat bezvadu signala atkartotaju
tieSos saules staros vai siltuma avota
tuvuma; ierice var parkarst.

— Darba attalumu starp signala atkartotaju
un uztvéréju meéra telpa bez skérsliem.
Bezvadu savienojuma darbibas radiusu
var ietekmét atskirigi blvmateriali un
dazadu priekSmetu izvietojums.

BRIDINAJUMS!

— Sienas rozetei jaatrodas pie ierices viegli
pieejama vieta.

— Lietot tikai sausa vieta.

— Bérni nedrikst rotalaties ar So ierici.

— Jaierice ir bojata, ta ir jaiznicina.

— Nelietot bojatu USB kabeli, jo tas var
sabojat ierici.

TEHNISKA INFORMACIJA

Tips: E1746 bezvadu signala atkartotajs
Ieeja: 5V DC

Darbibas

diapazons: 10 m telpa bez skérsliem
Tikai lietosanai iekstelpas

Darba frekvence; 2405-2480 Mhz
Izejas jauda: 3 dBm



LietoSanas instrukcija

— Pievieno stravas adapteri stravas
avotam. Pievieno signala atkartotaju
brivaja ligzda.

— Uzladei izmanto tikai USB vadu, kas
ieteikts tavai iericei, un gadijuma, ja
vads ir bojats, nekavéjoties to nomaini.

Noderiga informacija

— Var izmantot bezvadu rullo ZalGzijas
akumulatora uzladei.

— USB vada garums ietekmé uzladi,
pieméram, tas atrumu.

— Uzlades laika ierices var sakarst. Tas ir
normali, un péc uzlades beigam ierices
atkal pakapeniski atdziest.

— Uzglabasanas temperatira: no -20 °C
lidz +25 °C (no 4 °F lidz 77 °F).

— Darba temperatira: no 0 °C lidz +40 °C
(32 °F to 104 °F).

— Laika, kad neizmanto vai vélies notirit
stravas adapteri, atslédz to no stravas.

Piesardzibas pasakumu apraksts un
tehniska informacija - stravas adaptera
aizmugure.

KOPSANAS INSTRUKCIJA
Tirlt signala atkartotaju un stravas adapteri
ar mikstu, sausu dranu.

UZMANIBU!
Neizmantot abrazivus tiriSanas lidzek|us un

Saglaba sSo instrukciju parlasisanai
velak.

Preces apkalposana

Neméginiet veikt preces remontu, jo vaku
atvérsana vai nonemsana var izraistit
elektroSoku vai citus riskus.

TEHNISKA INFORMACIJA
Tips: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1
Ieeja: 100-240VAC, 0.2A
Izeja: 5V DC
Tikai lietosanai iekstelpas
Maksimala kopé&ja slodze: 1000 mA
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RaZotajs:
IKEA of Sweden AB

Adrese:
Box 702, SE-343 81,
Almhult, ZVIEDRIJA

)4

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
norada, ka prece jalikvidé atseviski no
citiem sadzives atkritumiem. ST prece
janodod parstradei, nemot véra vietéjos
vides aizsardzibas noteikumus, kas attiecas
uz atkritumu apsaimniekosanu. Noskirot
markéto preci no sadzives atkritumiem, jis
palidzésiet samazinat atkritumu apjomu,
kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadejadi
samazinot to potencialo negativo ietekmi uz
veselibu un vidi. Stkaka informacija IKEA
veikalos.



LIETUVIU

BELAIDZIO SIGNALO KARTOTUVO
FUNKCIJOS

Naudodami signalo kartotuva TRADFRI
galite padidinti ,IKEA Home" iSmaniyjy
gaminiy skleidziamo signalo atstuma.

C‘Q Siejimas: ,IKEA Home" iémaniuosivus
gaminius prijunkite prie sistemos. Zr.
toliau pateiktas instrukcijas.

VALDYMO ITAISO PRIDEJIMAS

PRIE SIGNALO KARTOTUVO

Kai signalo kartotuvas parduodamas kartu
su kitu ,IKEA Home" iSmaniuoju gaminiu
(toje pacioje pakuotéje), jie jau yra susieti.

IKEA Home" iSmaniyjy gaminiy prie signalo
kartotuvo tiesiogiai prijungti negalima.
Norint juos prijungti, reikia valdymo jtaiso
TRADFRI.

Norédami pridéti valdymo jtaisy, tiesiog
atlikite toliau nurodytus veiksmus.
Isitikinkite, kad signalo kartotuvas yra
prijungtas prie maitinimo tinklo ir jjungtas.

1. Valdymo jtaisq laikykite arti signalo
kartotuvo, kurj norite pridéti (ne daugiau
kaip 5 cm atstumu).

2. Palaikykite nuspaude susiejimo mygtuka
bent 10 sekundziy; susiejimo mygtukas
yra po galiniu dangteliu.

3. Valdymo jtaise nuolat Svies raudona
lemputé.

Tada pereikite prie norimo valdyti
gaminio ir pakartokite susiejima.

Ant ,IKEA Home" iSmaniyjy gaminiy
esanti balta lemputé palaipsniui uzges ir
vieng kartg mirktelés signalizuodama, kad
gaminys sekmingai susietas.

ITAISO GAMYKLINIUY NUOSTATUY
ATKURIMAS

Belaidis signalo kartotuvas

Per signalo kartotuvo apacioje esancia
kiauryme perkistu smailiu daiktu bent
5 sekundes palaikykite nuspaude viduje
esantj mygtuka.

Atkdre signalo kartotuva, turite susieti
valdymo jtaisg su signalo kartotuvu, o tada
veél susieti valdymo jtaisg su ,IKEA Home"
iSmaniaisiais gaminiais.

SVARBU!

— Signalo kartotuvag naudokite patalpose,
0-40 °C temperaturoje.

— Nepalikite belaidZio signalo kartotuvo
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saulékaitoje ar prie Silumos Saltiniy, nes
jis gali perkaisti.

— Diapazonas tarp belaidzio signalo
kartotuvo ir imtuvo matuojamas
atvirame ore. BelaidZio signalo stiprumui
gali turéti jtakos jvairus objektai ir
statiniai jo kelyje.

ISPEJIMAS:

— Sieninis kiStukinis lizdas turi bati netoli
prietaiso ir lengvai pasiekiamas.

— Naudokite tik sausose patalpose.

— Vaikams turéty bati draudZiama Zaisti su
Siuo prietaisu.

— Jei prietaisas turi defektu, jj reikia
iSmesti.

— Niekada nenaudokite blogai veikiancio /
apgadinto USB krovimo laido, nes galite
sugadinti prietaisa.

TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas: E1746 belaidis signalo kartotuvas
Iéja: 5V DC

Diapazonas: 10 m atvirame ore
Naudoti tik patalpose.

Darbinis daZnis: 2405-2480 Mhz
ISéjimo galia: 3 dBm



Naudojimo instrukcijos

— Tjunkite adapterj i kiStukinj lizdq ir
prijunkite prie jo signalo kartotuva.

— Ikrovimui naudokite tik
rekomenduojamg USB laidg, nedelsiant
pakeiskite neveikiancius / apgadintus
laidus naujais.

Naudinga Zinoti

— Galite jkrauti belaidés ritininés
uzuolaidos akumuliatoriy.

— USB laido ilgis ir kokybé lemia jkrovos
greitj ir efektyvuma.

— lkraunamas prietaisas gali jkaisti - tai
visiSkai normalu. Ikrovai pasibaigus, jis
palaipsniui atves.

— Laikymo temperatira:
nuo -20 °C iki 25 °C.

— Darbiné temperatira:
nuo 0 °C iki 40 °C.

— Pries valydami ir kai nenaudosite,
atjunkite adapteri nuo maitinimo tinklo.

Kita svarbi informacija ir techniniai

duomenys pateikti ant adapterio nugarélés.

PRIEZIURA
Signalo kartotuva ir adapterj valykite
minks$ta sausa Sluoste.

PASTABA!

Nevalykite Sveiciamyjy dalelyciy turinciais
valikliais, nenaudokite cheminiy tirpikliy,
nes jie pazeis gaminj.

ISsaugokite instrukcijas ateiciai.

Gaminio remontas

Neméginkite remontuoti gaminio patys:
korpusiniy ploksciy atidarymas / nuémimas
gali kelti rimtg pavojy (dél el. jtampos ir
kity veiksniy).

TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

I&ja: 100-240 VAC, 0,2 A

Iséja: 5V DC

Naudoti tik patalpose.

Didz. pilnutiné apkrova: 1000 mA

Gamintojas:
IKEA of Sweden AB

Adresas:
p- d. 702, SE-343 81
Elmhultas, SVEDIJA
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Perbraukto atlieky konteinerio simbolis
reiskia, kad gaminio atlieky negalima
tvarkyti kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Gaminys turi bati perdirbamas
pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazymétg gaminj nuo
buitiniy, atlieky padésite sumazinti atlieky
kiekius iSvezamus | sqvartynus ar deginimo
vietas, ir galima neigiama poveikj Zzmogaus
sveikatai bei gamtai. Daugiau informacijos
jums suteiks parduotuvéje IKEA.



PORTUGUES

FUNGCOES DE REPETIGAO
DO SINAL SEM FIOS

Com o aparelho de repetigdo de sinal
TRADFRI pode aumentar o alcance do sinal
dos seus produtos inteligentes IKEA Home.

C‘Q Emparelhamento: Adicionar produtos
inteligentes IKEA Home ao seu sistema.
Consulte as instrugdes abaixo.

ADICIONAR DISPOSITIVO DE DIRECAO
AO APARELHO DE REPETICAO DE SINAL
Quando o aparelho de repeticao de sinal

é vendido em conjunto com um produto
inteligente IKEA Home (na mesma
embalagem), ja estdo emparelhados.

N&o é possivel adicionar produtos
inteligentes IKEA Home diretamente ao
aparelho de repeticdo do sinal. E necessario
um dispositivo de diregao TRADFRI para os
adicionar.

Para adicionar dispositivos de diregéo,
repita os seguintes passos:

Assegure-se de que o aparelho de repetigao
de sinal esta ligado.

1. Segure o dispositivo de diregdo junto
ao aparelho de repetigao de sinal que
quer acrescentar (a uma distancia ndo
superior a 5 cm).

2. Prima e mantenha o botdo de
emparelhamento durante pelo menos 10
segundos. O botdo de emparelhamento
encontra-se por baixo da tampa traseira.

3. Uma luz vermelha ird acender a
vermelho fixamente no dispositivo de
diregao.

Dirija-se ao produto que quer dirigir e
repita o emparelhamento.

No dispositivo inteligente IKEA Home smart,
uma luz branca comega a enfraquecer

e pisca uma vez para indicar que o
emparelhamento foi bem-sucedido.

RESTAURAR AS CONFIGURAGOES DE
FABRICA

Para o repetidor de sinal sem fios:
Pressione um pino no orificio na parte
inferior do repetidor de sinal, durante pelo
menos 5 segundos.

Apés a reinicializagdo do aparelho de
repeticdo de sinal, é necessario emparelha-
lo com o dispositivo de diregao dos
produtos inteligentes IKEA Home de novo.
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IMPORTANTE!

— O repetidor de sinal sé deve ser utilizado
no interior e pode ser usado em
temperaturas entre 0°C e 40 °C.

— Nao deixe o repetidor de sinal sob a luz
solar direta ou perto de uma fonte de
calor pois pode sobreaquecer.

— O alcance entre o repetidor de sinal
sem fios e o recetor é medido em
espaco aberto. Diferentes materiais
de construcgdo e diferentes locais de
colocagao das unidades podem afetar a
amplitude da conexdo sem fios.

ATENCAO:

— A tomada de parede deve estar perto do
equipamento e deve ter um acesso facil.

— Use apenas em locais secos.

— As criangas devem ser supervisionadas
para garantir que ndo brincam com o
produto.

— Se o dispositivo estiver danificado deve
ser eliminado.

— Nunca utilize um cabo USB
danificado ou defeituoso para fazer o
carregamento, pois isso podera danificar
o eletrodoméstico e prejudicar o
dispositivo.



DADOS TECNICOS

Tipo: E1746 repetidor de sinal sem fios
Entrada: 5V DC

Amplitude: 10m em espacgo aberto
Apenas para uso no interior
Frequéncia de

funcionamento: 2405-2480Mhz
Poténcia de saida: 3 dBm

Instrugdes de utilizagdo

— Ligue o adaptador de poténcia a corrente
elétrica e insira o repetidor de sinal na
ranhura livre.

— Ao carregar, use apenas um cabo
USB recomendado, substituindo
imediatamente os cabos danificados.

Convém saber

— Pode ser utilizado para carregar a bateria
do estore com controlo sem fios.

— O comprimento e a qualidade do cabo
USB tém influéncia na velocidade e no
desempenho do carregamento.

— Os dispositivos podem aquecer durante o
carregamento. Trata-se de uma situagao
normal. Os dispositivos vdo arrefecendo
gradualmente apds estarem totalmente
carregados.

— Temperatura de armazenamento:

-20°C a 25°C.

— Temperatura de funcionamento:
0°C a 40°cC.

— Desligue o adaptador de poténcia da
corrente elétrica antes de limpar ou
quando ndo estiver a ser utilizado.

Consulte as medidas de precaugao
recomendadas e os dados técnicos na parte
traseira do adaptador de poténcia.

INSTRUCOES DE MANUTENGAO
Limpe o repetidor de sinal e o adaptador de
poténcia com um pano suave seco.

ATENCAO!

Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos
ou solventes quimicos, pois podem danificar
o produto.

Guarde estas instrugdes para referéncia
futura.

Reparacao do produto

Nao tente reparar o produto sozinho, pois

a abertura ou a remogdo da cobertura pode
exp0-lo a pontos de voltagem perigosos ou a
outros riscos.
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DADOS TECNICOS

Tipo: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Entrada: 100-240VAC, 0,2A

Saida: 5V DC

Use apenas no interior

Carga max. total: 1000 mA

Fabricante:
IKEA of Sweden AB

Morada: .
Box 702, SE-343 81, Aimhult, SWEDEN

)i

O simbolo do caixote do lixo com o sinal
de proibigdo indica que esse artigo deve
ser separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue

para reciclagem de acordo com as
regulamentagdes ambientais locais para
tratamento de residuos. Ao separar um
artigo assinalado dos residuos domésticos,
ajuda a reduzir o volume de residuos
enviados para os incineradores ou aterros,
minimizando o potencial impacto negativo
na saude publica e no ambiente. Para mais
informacdes, contacte a loja IKEA perto de
Si.



ROMANA

FUNCTIILE REPETORULUI
DE SEMNAL WIRELESS

Cu repetorul de semnal TRADFRI puteti mari
raza de actiune a produselor inteligente IKEA
Home.

) imperecherea: Addugati produse
inteligente IKEA Home la sistem. Cititi
instructiunile de mai jos.

ADi-'\UGARvEA DISPOZITIVULUI DE
COMANDA LA REPETORUL DE SEMNAL
Daca ati cumparat repetorul de semnal
impreuna cu un produs inteligent IKEA
Home (in acelasi pachet), acestea sunt deja
asociate/imperecheate.

Produsele inteligente IKEA Home nu se pot
adauga direct la repetorul de semnal. Pentru
a le adduga, aveti nevoie de un dispozitiv de
comandd TRADFRI.

Pentru a adduga dispozitive de comanda,
urmati pasii de mai jos:

Asigurati-va ca repetorul de semnal este
conectat la sursa de curent si intrerupatorul
principal este pornit.

1. Tineti dispozitivul de comanda aproape
de repetorul de semnal pe care doriti sa-I

adaugati (la o distantd de cel mult 5 cm).
2. 10 Tineti apasat butonul de imperechere
timp de cel putin 10 secunde. Butonul
de imperechere se afla sub capacul din
spate.
3. Pe dispozitivul de comanda se va aprinde
(continuu) o lumina rosie.
Repetati imperecherea la dispozitivul pe
care doriti sa-I comandati.

Pe produsele inteligente IKEA Home, o
lumind alba va incepe sa scada in intensitate
si va clipi o data pentru a indica faptul ca
imperecherea a avut loc cu succes.

REVENIREA LA SETARILE DIN FABRICA
ALE DISPOZITIVULUI

Pentru repetorul de semnal wireless:
Impingeti un ac in orificiul din partea
inferioara a repetorului de semnal timp de
cel putin 5 secunde.

Daca resetati repetorul de semnal,
trebuie sa repetati imperecherea acestuia
cu dispozitivul de comandad, precum

si imperecherea acestuia din urma cu
produsele inteligente IKEA Home.

IMPORTANT!
— Amplificatorul se foloseste doar la interior
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si poate fi folosit la temperaturi de la
00°C la 40 oC.

— Nu Idsa amplificatorul in soare sau langa
o sursa de caldura, pentru ca se poate
supraincalzi.

— Raza de actiune este masurata pentru
zone deschise. Raza de conectivitate
poate fi afectata de diferitele materiale
de constructii si de asezarea unitatilor.

ATENTIE:

— O priza trebuie sa se afle langa
echipament si trebuie sa fie accesibild
usor.

— Foloseste doar in medii uscate.

— Copiii trebuie sa fie supravegheati pentru
a nu se juca cu produsul.

— Daca dispozitivul este deteriorat, acesta
trebuie distrus.

— Nu folosi cabluri deteriorate pentru
incarcare, pentru ca pot de asemenea sa
deterioreze dispozitivul.

DATE TEHNICE

Tip: E1746 amplificator wireless

Putere: 5V DC

Raza de actiune: 10 m in spatiu deschis
Se foloseste doar la interior
Frecventa de operare: 2405-2480Mhz
Putere: 3 dBm



Instructiuni de folosire

— Conecteaza adaptorul la priza, introdu
dispozitivul Signal Repeater in slotul liber.

— Foloseste pentru incarcare doar un calbul
USB recomandat pentru dispozitivul
tau si inlocuieste imediat cablurile
deteriorate.

Bine de stiut

— Se poate folosi pentru a incarca.

— Lungimea cablului USB si calitatea
influenteaza viteza de incarcare si
performanta.

— Dispozitivele se pot incalzi in timpul
incarcarii; acest lucru este normal si
vor reveni la temperatura normala dupa
incarcare.

— Temperatura de depozitare:

-20°C la 25°C.

— Temperatura de operare: 0°C la 40°C.

— Scoate adaptorul din sursa de alimentare
fnainte de a curata si cand nu il folosesti.

Pentru mai multe informatii si date tehnice,
vezi spatele adaptorului.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE
Pentru a curata amplificatorul de semnal
foloseste o carpa moale si uscata.

NOTA!
Nu folosi substante abrazive sau solventi
chimici; acestia pot deteriora produsul.

pastreaza instructiunile.

Service

Nu fncerca sa repari singur produsul;
deschiderea si indepartarea carcasei poate
fnsemna expunerea la un voltaj prea mare
sau alte riscuri.

DATE TEHNICE
Tip: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1
Putere: 100-240VAC, 0.2A
Putere: 5V DC
Se foloseste doar la interior
incircare totald maxima: 1000 mA
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Producator:
IKEA of Sweden AB

Adresa: .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SUEDIA

)i

Simbolul indica faptul ca produsul trebuie
sa fie sortat separat de gunoiul menajer.
Produsul respectiv trebuie sa fie predat
pentru reciclare in conformitate cu
reglementarile locale cu privire la sortarea
deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de
deseuri ce urmeaza a fi arse sau trimise
la groapa de gunoi si la minimizarea
potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe
informatii la magazinul IKEA.



SLOVENSKY

FUNKCIE OPAKOVACA
BEZDROTOVEHO SIGNALU

Vdaka opakovadu signalu TRADFRI mézete
rozsirit dosah signalu vasich produktov
IKEA Home Smart.

C‘() Parovanie: Pridajte produkty IKEA
Home Smart do vasho systému.
Precitajte si pokyny uvedené niZsie.

PRIDANIE RIADIACEHO ZARIADENIA
K VASMU OPAKOVACU SIGNALU

Ak sa opakovac signalu predava spolu s
dalsim produktom IKEA Home Smart (v tom
istom balenf), su uz sparované.

Produkty IKEA Home Smart nie je mozné
pridavat priamo k vaému opakovacdu
signalu. Na ich pridanie je potrebné riadiace
zariadenie TRADFRI.

Ak chcete pridat riadiace zariadenia,
postupujte podla nasledujucich krokov:
Skontrolujte, ¢i je vas opakovac signalu
zapojeny a Ci je zapnuté hlavné napajanie.

1. Riadiace zariadenie drzte v blizkosti
opakovacda signalu, ktory chcete pridat
(vo vzdialenosti nie viac ako 5 cm).

2. Stlacte a podrzZte parovacie tlacidlo na
aspon 10 sekund. Tlacidlo parovania
najdete pod zadnym krytom.

3. Na riadiacom zariadeni nepretrzite svieti
Cervené svetlo.

Potom prejdite k produktu, ktory chcete
riadit a zopakujte parovanie.

Na vasich produktoch IKEA Home Smart sa
stimi a jedenkrat zablika biela kontrolka, ¢o
znamena, ze parovanie bolo Uspesné.

OBNOVENIE VYROBNYCH NASTAVENI
ZARIADENIA

V pripade bezdroétového opakovaca
signalu:

Zatlacte kolik do dierky na spodnej strane
opakovaca signalu po dobu najmenej 5
sekund.

Po resetovani opakovaca signalu musite
riadiace zariadenie sparovat s opakovacom
signalu a potom ho znova sparovat s vasimi
produktmi IKEA Home Smart.

DOLEZITE!

— Zosilfiovacd signéluje mozné pouzivat iba
vnutri a pri teplotach od 0 °C do 40 °C.

— Zosilnovac nenechavajte na priamom
sinku alebo v blizkosti akéhokolvek
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zdroja tepla, pretoze by sa mohol
prehriat.

— Rozhranie medzi bezdrétovym
opakovacom signalu a prijimacom su
merané na otvorenom priestranstve.
R6zne stavebné materidly a umiestnenie
jednotky moézu mat vplyv na dosah
signalu.

UPOZORNENIE:

— Zasuvka musi byt umiestnené v blizkosti
zariadenia. Musi byt lahko pristupna.

— PouZivajte iba v suchych priestoroch.

— Dohladnite na to, aby sa s vyrobkom
nehrali deti.

— Ak je vyrobok poskodeny, je potrebné
ho cely vyhodit.

— Na nabijanie nikdy nepouZivajte
poskodené alebo chybné kable USB,
pretoze mozu poskodit zariadenie &i
spotrebic.

TECHNICKE INFORMACIE

Typ: E1746 bezdrotovy zosilfovac signalu
Vstup: 5V DC

Rozsah: 10 m vo volnom priestranstve
Len na pouzitie vnuatri

Pracovna frekvencia: 2405 - 2480 Mhz
Vystupny vykon: 3 dBm



Navod na pouzitie

— Pripojte sietovy adaptér do zasuvky,
a vlozte zosilnovac signalu do volného
slotu.

— Pocas nabijania pouZivajte iba kabel
USB odporucany pre vase zariadenie.
Poskodené kable okamzite nahradte.

Dobré vediet

— MézZete pouZivat na nabijanie batérie na
bezdrétovd roletu.

— Dlzka kabla USB a kvalita ovplyviuju
rychlost nabijania a vykon.

— Zariadenia sa pocas nabijania mézu
zahrievat. Je to Uplne normalne. Ked'sa
nabijd, opéat vychladna.

— Teplota na skladovanie: -20 °C az 25 °C

— Prevadzkova teplota: 0 °C az 40 °C

— Ked adaptér nepouzivate alebo Cistite,
vytiahnite ho zo zasuvky.

Odporucané preventivne opatrenia a
technické informacie ndjdete na zadnej
strane adaptéra.

STAROSTLIVOST
Zosilfiovac signalu a sietovy adaptér
vycistite suchou mékkou handrickou.

POZOR!

Nikdy nepouZivajte abrazivne cistie ani
chemické rozpustadla. Mézu vyrobok
poskodit.

Navod si odloZte pre pripadné pouzitie
v budicnosti.

Servis vyrobku

Vyrobok sa nepokusajte sami opravovat.
Otvorenie alebo odstrénenie obalu vas
méze vystavit nebezpeénému elektrickému
napétiu a inym nebezpecenstvam.

TECHNICKE INFORMACIE
Typ: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1
Vstup: 100-240VAC, 0,2A
Vystup: 5V DC
Len na pouzitie vnutri
Maximalne celkové zatazenie: 1000 mA

Vyrobca:
IKEA of Sweden AB

Adresa: . L.
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKO
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Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje,
Ze tento vyrobok musi byt zlikvidovany
oddelene od bezného domaceho odpadu.
Vyrobok by mal byt odovzdany na
recyklaciu v sulade s miestnymi predpismi
pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunélneho
odpadu, pomdzete znizit objem odpadu
posielaného do spalovni alebo na skladku a
minimalizovat pripadny negativny dopad na
fudské zdravie a zivotné prostredie. Pre viac
informacii, prosim, kontaktujte obchodny
dom IKEA.



BBbJITAPCKMN

3A PETPAHCJIATOPA HA
BE3XXWYEH CUTHAJ:

C peTpaHcnaTtopa Ha curHan TRADFRI mMoxe
Aa paswupuTe obxBaTa Ha CMrHana Ha BaluTe
npoayktn IKEA Home smart.

CcaBosiBaHe: [lo6aseTe npoayktute IKEA
¢ Home smart kbM cuctemata cu. Buxre
yKasaHusTa no-gony.

DOOBABSIHE HA KOPMWUJTHO YCTPOMCTBO
KbM PETPAHCJIATOPA HA CUTHAN
KoraTo peTpaHcnaTtopbT Ha CUrHan ce npojasa
3aeaHo ¢ npoaykT IKEA Home smart (B eaHa u
Cblla ONakoBKa), Te Beye ca CABOEHMW.

He mMoxeTe aa nobasste npoaykt IKEA Home
smart AMpeKTHO KbM BalLMs peTpaHciaTop

Ha curHan. HeobxoAnMOo e yCTpOMCTBO 3a
ynpasneHue TRB\DFRI, 3a aa rn gobasuTte.

3a aa nobaBuTe yCTPOCTBA 3@ yrnpasieHue,
NpoOCTO CNneABaiTe CTbNKUTE NO-A40NY:

YBepeTe ce, e peTpaHcNaTopbT Ha CUrHan e
BKJIIOUEH M 1aBHOTO 3axpaHBaHe e MycHaTo.

1. 3aApbXTe yCTPOMCTBOTO 3@ yrnpasneHue
611130 A0 peTpaHc/aTopa Ha CUrHasn, KomTo
xenaeTe fa nobasute (Ha pasCTosHWE He
no-ronsiMo ot 5 cm).

2. HaTucHeTe 1 3aapbxTe 6yTOHa 3a cABOsIBaHe
3a noHe 10 cekyHaM, we HamepuTe ByToHa

3a CABOsIBaHE Moj 3aAHUA Kanak.

3. Bbpxy ynpasisBawoTo YCTPOICTBO e
CBETHE MOCTOSIHHA YepBeHa CBET/INHA.
Cnea ToBa nsbepere NpoAyKTa, KOMTO
uckaTte Aa ynpasnssaTte, U NoBToperte
CABOSIBAHETO.

Bbpxy npoayktute IKEA Home smart we
CcBeTHe npuriylweHa 6sna cBeTIMHa U Le MUTHe
BeAHDBX, 3@ la NOKaxe, Ye e yCrnewHo CABOEHO.

Bb3CTAHOBSIBAHE HA ®ABPUYHUTE
HACTPOWKMW HA YCTPOWCTBOTO

3a peTpaHcnaTopa Ha 6e3XWYyeH curHan:
HaTtucHeTte LI.lMCbTa B MaJikaTa Ayn4yuua Ha
ABbHOTO Ha peTpaHcnaTopa Ha CUrHasna 3a noHe
5 cekyHAan.

Cnef HynvpaHe Ha peTpaHcnaTopa Ha

curHan Tpsbea Aa caBouTe yCTPOWMCTBOTO 3@
ynpaBfeHne KbM peTpaHciaTopa Ha curHan

1 OTHOBO [a CABOWTE YCTPOWCTBOTO 3a
ynpasneHuve kbM Bawwute npoayktn IKEA Home
smart.

BAXXHO!

— Be3MYHOTO ANCTaHLMOHHO ynpasfieHune e
3a ynoTtpeba camMo B 3aKpUTU MOMELLEHUS U
MOXe fa Ce M3non3ea npu temnepartypa oT
0°C no 40°C.

— He ocTaBsaiiTe 6€3)XNYHOTO ANCTAHLUUOHHO
ynpaBneHne Ha npsdakKa cnbHYeBa CBET/IMHA
nnn B 62M30CT A0 U3TOYHUK Ha TOM/IMHA,
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3aW0ToO MMa OMacCHOCT OT nperpsBaHe.

— [nanasoHbT Ha obxBaT Mexay 6e3XUYHOTO
ANCTaHUMOHHO ynpaB/eHne n npueMHnKa Ha
CUrHana e n3MepeH Ha oTKpuTO. PasnuuHute
CTPOUTENHN MaTepUann U pasnosioXXEHNETO
Ha WopuTe MoraT Aa OoKaXaT BNIUAHUE BbPXY
napameTpuTe Ha obxBaTa.

NMPEAYNPEXAEHWUE!

— KOHTaKTbT Ha CcTeHaTa TpsbBa Aa ce Hamupa
671130 [0 YCTPOWCTBOTO M Aa € NIeCHO
[OCTbMEH.

— W3non3BaiTe caMo Ha CyXu MecTa.

— [euaTta TpsbBa Aa ca noA NoCTOSAHHO
HabntoaeHUe, 3a Aa He Cu UrpasT ¢
npoaykTa.

— AKO yCTPOMCTBOTO Ce noBpeau, Tpsibea aa
6bAe YHULLOXEHO.

— Hukora He n3nonsBaliTe NoOBpeaeH uUnu
nedekteH USB kaben 3a 3apexaaHe, Tbi
KaTo TOoBa MoXe Aa NoBpeaun ypeaa uin
BalLETO YCTPOWMCTBO.

TEXHUYECKW OAHHU

Bupa: E1746 Be3xunyeH ycuneaten Ha CUrHan
BxoaHo Hanpe)xeHue: 5V DC

O6xBaTt: 10 M Ha OTKpUTO

3a ynotpeba caMo B 3aKpUTHU NoMeLLeHuUs
Pa6oTHa yecrtoTta: 2405-2480Mhz

U3xoaHo HanpexxeHue: 3 dBm



WUHcTpyKuum 3a ynotpeba

— BktoyeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B KOHTaKTa
Ha cTeHaTa, BKJlOYeTe ycunsaTens Ha
6€e3>XMNYHNA curHan B cBOH60AHOTO rHe3ao.

— KoraTo 3apexaaTte, U3nonssaiTe camo
noaxoaswmna USB kaben 3a BaweTo
YCTPOWCTBO M CMEHeTe HEMOAXOASLMN N
nospeaeHu kabenu npu NbpeBa Bb3MOXHOCT.

MonesHa nHdopmaumsa

— Moxe fa 6bae M3Non3BaHoO 3a 3apexaaHe Ha
6aTepusa Ha aBTOMaTU4YHaTa pofieTHa Lopa.

— [ObnkuHaTa n kavectBoTo Ha USB kabena
B/ISie Ha CKOPOCTTa M KayecTBOTO Ha
3apexaaHe.

— YcTporicTBaTa MoraT Aa ce 3aTonAsT no
BpeMe Ha 3apexzaHe. ToBa e Hanb/HO
HopMasHo. Te Lie ce oxNaaaT NnocTeneHHo
cnej nMb/iHO 3apexaaHe.

— TeMnepaTtypa Ha CbXpaHeHue:

-20°C to 25°C.

— PaboTHa TeMnepaTtypa: 0°C to 40°C.

— MW3kntoyeTe 3apsaaHOTO OT KOHTaKTa, npeaun
Aa ro NoYnCTUTE M KOoraTo He ro usnonseare.

3a nNpenopbyUTENHN NpeanasHu MepKu n
TEXHUYECKUN JaHHM BUXTE eTUKeTa Ha rbpba Ha
3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

UHCTPYKLNU 3A NOAAPDBXKA

3a Aa noynctuTe ycunsaTens Ha 6esxunyeH
CUrHan u aganTtepa Ha 3apsAHOTO, M3bbplieTe
CbC Cyxa MeKa Kbpna.

BEJTEXXKA!

Hukora He usnonsBanTe abpasnBHU UK
XMMUYECKM pasTBOpM, TbI KaTo Te MoraT Aa
noBpeasT NpoayKTa.

3anaseTte Te3M MHCTPYKLUUM 3a 6baewia
cnpaBka.

PEeMOHT Ha NpoayKT

He ce onuTBaiiTe Aa nonpasuTe NpoAyKTa caMmu,
Tbil KaTo OTBAPAHETO U/IM OTCTPAHSABAHETO Ha
MOKPUTMETO MOXE [a BU MU3/I0XKM Ha ONacHo
BMCOKO HamnpexeHue Uamn Apyru puckose.

TEXHUYECKW AAHHU
Bua: ICPSW5-5GB-1

ICPSW5-5EU-1
BxoaHo HanpexeHnue: 100-240VAC, 0.2A
U3xoaHo HanpexeHue: 5V DC
3a ynotpeba caMo B 3aKpUTHU NoMeLLeHUs
MakcumanHo HatoBapBaHe: 1000 mA

NMpoussoauTen:
IKEA of Sweden AB

Appec: B
Box 702, SE-343 81 Almhult, SWEDEN
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CUMBONBT CbC 3apackaH KoLl 3a oTnagbum
03HayaBa, 4ye apTUKyNbT Cneasa Aa ce
N3XBBPSIN OTAENTHO OT 6UTOBUTE OTNaabLUM.
ApTuKynbT TpsibBa Aa 6bae npeaajeH 3a
peunKIMpaHe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
npaeuia 3a U3xXBbp/siHE Ha oTnaabuu. KaTo
oTaenate o603HayeHUTe apTUKyIn oT butosuTe
oTnaabLM, BME CcrioMaraTe 3a HamansBaHeTo Ha
KonuyecTeaTa oTnaabUn, NpeaaBaHy B CMeTULA
WUNW 3a n3rapsiHe, U ceexzgaTte A0 MUHUMYM
noTeHuManHuTe oTpuuaTeNH Bb3AeNCTBUS
BbPXY YOBELLUKOTO 3/paBe W OKoJIHaTa cpeaa.
Monsi, o6bpHeTe ce kbM MarasuH UKEA 3a
noeeve nHgopmaums.



HRVATSKI

FUNKCIJE REPETITORA
BEZICNOG SIGNALA

Pomoc¢u TRADFRI repetitora signala moZete
prosiriti domet signala IKEA Home Smart
proizvoda.

C‘Q Uparivanje: Dodajte IKEA Home Smart
proizvode u svoj sustav. Pogledajte donje
upute.

DODAVANJE UPRAVLIACKOG
UREDAJA REPETITORU SIGNALA
Kada se repetitor signala prodaje zajedno
s IKEA Home Smart proizvodom (u istom
paketu), oni su ve¢ upareni.

Ne moZete dodati IKEA Home Smart
proizvode dodatno repetitoru signala.
TRADFRI upravljacki uredaj potreban je za
njihovo dodavanje.

Da biste dodali upravljacke uredaje, slijedite
donje korake:

Osigurajte da je repetitor signala utaknut u
uti¢nicu i da je mrezno napajanje ukljuceno.

1. Drzite upravljacki uredaj blizu repetitora
signala koji zelite dodati (ne dalje od 5
cm).

2. Pritisnite i drzite gumb za uparivanje
najmanje 10 sekundi i mozete pronadi
gumb za uparivanje ispod straznjeg
poklopca.

3. Crveno svjetlo stalno ¢e svijetliti na
upravljackom uredaju.

Nakon toga idite na proizvod kojim Zelite
upravljati i ponovite uparivanje.

Bijelo svjetlo na IKEA Home Smart
proizvodima zapocet ¢e se smanjivati i
jedanput c¢e zatreptati kako bi oznacilo
uspjesno uparivanje.

VRACANJE UREDAJA NA TVORNICKE
POSTAVKE

Repetitor signala za bezZi¢nu vezu:
Gurnite iglu u rupu za iglu s donje strane
repetitora signala i drzite je najmanje pet
sekundi.

Nakon ponistavanja repetitora signala
morate upariti svoj upravljacki uredaj s
repetitorom signala, a zatim ponovno upariti
uredaj s IKEA Home Smart proizvodima.

VAZNO!

— Prijenosnik signala namijenjen je samo
upotrebi u zatvorenom prostoru, u
rasponu temperatura od 0 °C do 40 °C.
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— Ne ostavljati prijenosnik signala na
izravnoj suncevoj svjetlosti ili blizu izvora
topline jer se moze pregrijati.

— Domet izmedu prekidaca i prijemnika
mjeri se na otvorenom prostoru. Razliciti
gradevinski materijali i postavljanje
uredaja mogu utjecati na doseg bezi¢nog
povezivanja.

UPOZORENJE:

— Zidna se uti¢nica mora nalaziti blizu
opreme i mora biti lako dostupna.

— Koristiti samo na suhim mjestima.

— Djecu ne ostavljati bez nadzora kako se
ne bi igrala s proizvodom.

— Ako je proizvod ostecen, treba ga baciti.

— Ne koristiti ostecen ili neispravan USB
kabel za punjenje zato Sto to moze
ostetiti uredaj za punjenje i uredaj koji
se puni.

TEHNICKI PODACI

Tip: E1746 bezic¢ni prijenosnik signala
Ulaz: 5V DC

Domet: 10 m bez pregrada.

Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Radna frekvencija: 2405 - 2480 MHz
Izlaz: 3 dBm



Upute za upotrebu

— Spojiti adapter na zidnu uticnicu,
umetnuti prijenosnik signala u slobodni
utor.

— Za punjenje koristiti samo preporucene
USB kablove, osteceni kabel potrebno je
zamijeniti.

Dobro je znati

— MozZe se koristiti za punjenje baterije
bezi¢ne rolo zavjese.

— Duljina i kvaliteta USB kabla utjecu na
vrijeme i u¢inak punjenja.

— Potpuno je normalno da se uredaji
tijekom punjenja zagriju. Kad se uredaji
potpuno napune, postupno ¢e se
ohladiti.

— Temperatura za odlaganje:
od - 20 °C do 25 °C.

— Radna temperatura: od 0 °C do 40 °C.

— Iskljuciti punjac iz struje prije ¢is¢enja i
kad se ne koristi.

Preporucene mjere predostroznosti i
tehnicke informacije, vidjeti poledinu
punjaca.

UPUTE ZA NJEGU
Cistiti prijenosnik signala i adapter
brisanjem mekanom suhom krpom.

NAPOMENA!

Nikad ne koristiti jaka sredstva za Cis¢enje
ili kemijske otopine jer mogu ostetiti
proizvod.

Sacuvati ove upute za buduce potrebe.

Servisiranje proizvoda

Ne pokusavati popravljati proizvod jer
otvaranje ili micanje poklopca moze izloZiti
visokom naponu ili drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI

Vrsta: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Ulazna snaga: 100 - 240 VAC, 0,2 A

Izlazna snaga: 5V DC

Samo za upotrebu u zatvorenom

Maks. ukupna snaga: 1000 mA

Proizvodac:
IKEA of Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Simbol prekrizene kante za otpad znaci da
se proizvod ne smije odlagati u komunalni
otpad. Proizvod se mora predati na
recikliranje u skladu s lokalnim propisima o
zastiti okolisSa koji se odnose na odlaganje
otpada. Odvajanjem oznacenog proizvoda
od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi
u spalionice ili na odlagalista te smanjuje
negativan utjecaj na zdravlje ljudi i okolis.
Za vise informacija kontaktirati svoju robnu
kucéu IKEA.



EAAHNIKA

AEITOYPIIEZ AZYPMATOY
EMANAAHNTH ZHMATOZ

Me Tov enavaAnnTr) ofpatoc TRADFRI pnopeite
va ENEKTEIVETE TNV €UPREAEIA TOU ONUATOG TWV
IKEA Home Smart npoiovTa oag.

C‘Q ZeU&N: NMpooBeoTe npoiovta IKEA Home
Smart oTo oUOTNUA 0ag. AvaTpEETe OTIG
napakaTtw odnyisg.

MPOZOHKH THAEXEIPIZTHPIOY ZTON

EMANAAHNOTH ZHMATOZ

'OTav o EnavaAnntig =npatog nwAeitar padi
HE aAlo npoidv IKEA Home Smart (oTo idio
nakeTo), €xel Ndn yivel eUEN PeTa&u Toug.

Aev pnopeite va npocBeoete IKEA Home Smart

npoiovTa aneuBeiag oTov enavainnTrh onuaToc.

©a xpelaoTeite éva TnAexeipioThpio TRADFRI yia
va Ta NpooBECeTE.

lNa va npooBeaeTe TNAEXEIPIOTAPIA,
akoAouBnoTe Ta NapakaTw Pruara:
BeBaiwBeite 6T 0 enavaAnnTng onparog eival
ouVvdOEDdENEVOG Kal OTI 0 31IaKONTNG TPOPodoaiag
€ival avaupévog.

1. KpaTnoTe To TNAEXEIPIOTRPIO KOVTA GTOV
€MNavaAnnTr onUaTog nou BEAETE va
npocBeoeTe (o€ anooTacn WIKPOTEPN anod 5
€K.).

2. MaTnoTe napaTteTapéva 1o koupni LeUENG yia
TouAdxioTov 10 deuTtepdAenTa. To koupni
CeUENG BpiokeTal KATwW and To Nicw KAAUPHA.

3. ©a avawel otabepa pia KOKKIVN Auxvia oTn
ouokeun dieuBbuvong.
3TN ouvéxela enavaAlaBete Tn diadikaacia
CeUENG oTO NPOIGV Nou BEAETE va XeIpileaTe.

>1a IKEA Home Smart npoidvTa oag 6a
avaBooBnoel pia Auyxvia pia @opad yia va
unodei&el 0TI n {eUEN NpaypaTonoindnke pe
eniTuyia.

EPFOZTAZIAKH ENMANA®OPA THZ
ZYZKEYHZ

lMNa Tov acuppaTo enavaAnnTn CHHATOG:
MiéoTe pia kap@piToa péoa ortnv TpUNa nou
BpiokeTal oTo KATW PEPOG TOU €NAvaAnnTn
ONMATOG Yia TouAaxioTov 5 deuTepOAENTA.

MeTa TNV enava@opd Tou enavaiAnnTrn oAPaTog
0a xpelaoTei va ouvdéoeTe pe (eUEN Eava To
TNAEXEIPIOTAPIO HE TOV ENAVAANMTH GRHUATOG
KAl OTn OUVEXEIQ va KAVETE To idIo yia To
TnAexelpioTnpio pe Ta IKEA Home Smart
npoiovTa odag.

ZHMANTIKO!

— O AvaperadoTtng Znuartog npoopiletal povo
yia Xpron o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG KAl UMOopEi
va xpnoiygonoinBei og Beppokpaacieg nou
KupaivovTal anoé 0°C €wg 40°C.
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— Mnv agnveTe Tov acUpuaTo AvapeTadoTn
SRMATog 0€ APETO NAIOKO PWG ) KOVTA O€
onoladnnoTe nNnyn BgpuoTNTAg, KABWG PNopEi
va unepBeppavOei.

— H gpBeAeia peta&l Tou aclppartou
AvapeTadodTn ZAPATog Kal Tou OEKTN
HETPATAI OE AVOIXTO XWPO. AlAPOPETIKA
OOMIKG UAIKG Kal TOMoBETNON TWV HOoVAdwv
HUnopei va ennpeacel TNV eupEAEIa aclpuaTng
OUVJOEDINOTNTAG.

MPOEIAONOIHZH:

— H npila npénel va BpioKeTAl KOVTA OTOV
€EoNAIOUO Kal va ival eUkoAa npooBaaciun.

— XpnoiponolgiTal Hovo o€ ENPEG TONoBETIES.

— Ta naidia Ba npénel va eniBAEnovTal WOTE va
diacpalileTal 0TI dev Naifouv PE TO NPOidV.

— Edav n ouokeun eival ¢Bapuévn, Npenel va
KaTaoTpagei.

— T1OTE Un XPNOIKOMNOIEITE Eva POApUEVO f
eAaTTwPaTIKO KaAwdio USB yia Tn ¢opTion,
KaBw¢ auTd pnopei va npokaAéael {nuia atn
OUOKEUN 0ag.

TEXNIKA AEAOMENA
Tonog: E1746 acUppartog
AvapeTadoTng ZnparTog
Eicodog: 5V DC
EpBéAsia: 10 m o€ aVOIKTO XWPO.
lNa ecwTepIkn XpRon Hovo
ZuxvoTnTa AsiToupyiag: 2405-2480Mhz
IoxUg €§0d0u: 3 dBm



0dnyieg xpAong

— ZUVOEOQTE TO TPOPOBOTIKO aTNV Npila
TOiXOU, EICAYETE TOV AVAPETAdOTN ONUATOG
oTnv eAelBepn unodoxn.

— KaTa Tn @opTion XPNOIKOMNOIEITE HOVO
€va ouvIoTWHEVO KaAwdio USB yia Tn
OUOKEUN 0agG KAl avTIKaTaoTAOTE AUECWG Ta
eAATTWHATIKA KAA®DIa.

TiI npénel va yVwpileTe

— Mnopei va xpnaoigonoin®ei yia Tn ¢opTIoN
TNG WNaTapiag Tou acUpuaTou aTopiou.

— To PAKOG Kal n noidéTnTa Tou KaAwdiou USB
ennpealouv TNV TaxuTnTa GOPTIONG KAl TNV
anddoan.

— O OUOKEeUEG evOEXeTal va BepuavBolv
KaTda Tn S1apKela TNG POPTIONG. AUTO €ival
anoAUTWG PUCIOAOYIKO Kal 6a KpUWOOUV
nail otadiaka PoAIG GopTIoTOUV NARPWG.

— Oepuokpacia anoBAKeUoNG:

-20°C €wg 25°C.

— Oepuokpaacia AsiToupyiag:
0°C €wg 40°C.

— ANoCUVOECTE TO TPOPOJOTIKO Anod TNV Nnyn
Tpopodoaoiag npiv anod Tov kKabapiouo kal
oTav d& xpnaoigonolgitart.

Ma Ta ouVICTWHEVA NPOANNTIKA PETPA Kal
TEXVIKG dedopéva, avaTpeETe 0TO Niow PEPOG
TOU TPOPOJdOTIKOU.

OAHIIEZ ®PONTIAAZ

MNa va kaBapioeTe Tov AvapeTadoTn SNPaTog
Kal To Tpo®odOTIKO, OKOUMIOTE HE €va analo,
OTEYVO navi.

ZHMEIQZH!

MoTE pn XpnoidonoleiTe AclavTika KaBapioTika
N XNHIKOUG dIaAUTEG, KABWG KNopei va
KATAoTPEWOUV TO NPoidv.

DUAGETE auTEG TIG 03N YIEG Yia HEAAOVTIKA
Xpnon.

EnioKEUN NpoiovTog

Mnv NpoonabroeTe va ENICKEUAOETE AUTO

TO NPOoioV POVl 0ag, KaBWE To avolypa n n
agaipeon KAAUPPATWV Pnopei va oag ekBETel
o€ enikivduva enineda Tadong f dAAoug
KIVOUVOUG.

TEXNIKA AEAOMENA
Tonog: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1
Eiocodog: 100-240VAC, 0,2A
‘E§0d0g: 5V DC
Na ecwTeEPIKA XpRON HOVO
Mé£yi10TO OUVOAIKO popTio: 1000 mA
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KaTtaokeguaoTng:
IKEA of Sweden AB

Ai1gvOuvon:
Tax. Oupida 702, SE-343 81
Almhult, ZOYHAIA

i

To oUuBoAo pe To dlaypappévo TpoxnAaTo
kado unodeikvUel OTI To NPoidV xpeldleTal
€101k diaxeipion anoppiyng anoBAnTwv. To
npoidv Npenel va avakukAwBei cupewva pe
TOUG TOMIKOUG NEPIBAAAOVTIKOUG KavovIigHoUG.
AlaxwpilovTag éva npoidv Pe auto 1o aUpBoAo,
OUMBAAAETE OTN PEiwan Tou OYKOU TWV
anoBAATwV nou oTéEAvVOVTAl OTA ANOTEPPWTHPIA
Il OTOUG XWPOUG UYEIOVOMIKNAG TAPNG Kal
MEIQMVETE TIG APVNTIKEG CUVENEIEG OTNV UYEIa Kal
To nepIBAANov. Ma NepIoaOTEPEG NANPOPOPIEC,
aneuBuvBeite o€ éva kataotnua IKEA.



PYCCKWUW

OYHKLUMN NOBTOPUTENA
BECMPOBOAHOIO CUrHANA

C nomMoubto nosToputens curHana TPOA®PU
MOXHO paclMpUTb 30HY NMOKPbLITUS CUrHana
BaWKMX «yMHbIX» npoaykTos IKEA Home.

c\QConpm«eMue: nobaBbTe «yMHble»
npoaykTbl IKEA Home B cucremy.
O3HaKOMbTECb C MHCTPYKLIMSIMU HUXKeE.

LOOBABJIEHUE YCTPOMUCTBA YMNPABJIEHUSA
K MOBTOPUTEJTIO CUTHAJIA

Ecnu noBTOpUTENb CUrHanNa npoAaeTcs BMecTe
C APYrMM «yMHbIM» npoaykToMm IKEA Home (B
OAHOWM YNaKOBKE), OHW YXe COMpPsiXeHbI.

Henb3st 406aBUTb «yMHble» npoaykTbl IKEA
Home npsMo k noBTopuTento curHana. Aansa mx
nobasneHns TpebyeTcs yCTPOICTBO yrnpaBneHus
TPOODPHU.

YT106bI 406aBUTL YCTPOUCTBA YNpaB/eHUS,
BbINONHUTE CReayolme AeNCTBUS:
Y6eamTechb, YTO NOBTOPUTENb CUrHaNa
NOAKIOYEH K CETU U 3NeKTPonuTaHne
BKJ/IIOYEHO.

1. [epxXuTe yCTPOWCTBO ynpasneHuns B6a13n
NOBTOPUTENS CUTHana, KOTopblii HeobxoAnMOo
nobaBuTb (He Janblie 5 cm).

2. HaxmuTte n yaepxunante KHOMKY
conpshkeHna He MeHee 10 cekyHa. KHonka

CONPSXXEHUsT HAaXOAUTCSA Noj 3asHeN
KPbILWKOW.

3. Ha ycTpoiicTBe ynpaBneHus 3aropuTcs
NMOCTOSIHHbIW KpacHbIi CBETOBOM CUrHan.
3aTeM nepenanTe K NpoayKTy, KOTOPbIM
Bbl XOTWUTE yNpaBnsTb, U NOBTOPUTE
conpsixeHue.

Ha «ymHom» npoaykte IKEA Home cna6o
3aCBeTUTCA U OAMH pa3 MUTHET 6enblii CBETOBOW
MHAWKATOP, CBMAETENbCTBYSA 06 yCnewHoM
COMpSKEHUN.

BOCCTAHOBJIEHUE 3ABOCKNX
HACTPOEK YCTPOWCTBA

MosTOpuTEenb 6€CNpoBOAHOrO CUrHana:
BCTaBbTe OCTpUe 6ynaBKM B OTBEPCTUE Ha
HVDKHEN naHesy NoBTopuTens curHana,
HaXXMUTE U yAepXUBaiTe He MeHee 5 CeKyHA.

Mocne BOCCTaHOBNEHWSI 3aBOACKMX HAacTpoek
NOBTOPUTENSA CUTHaNa HY>XHO BbIMOJHUTb
conpsiXeHne yCTpoicTBa ynpasieHnus c
NnoBTOPUTENEM CUIHana, a 3aTeM CHoBa
BbIMO/IHUTb COMpPs>XXEeHWe yCTpoicTBa
ynpaBneHus ¢ «yMHbIMW» npoayktamun IKEA
Home.

BAXXHASA UHOOPMALIUA

— YcunuTenb cMrHana npeaHasHadeH ans
MNCNoJsIb30BaHUSA TOJIbKO B MOMELLEHUN NpU
TemnepaType oT 0 °C go 40 °C (ot 32 °F go
104 °F).
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— He ocTaBnsiTe ycunuTenb curHana noa
NPsSIMbIMU COMTHEYHbIMM JTy4aMmn U OKOJO
Nto6bIX NCTOYHMKOB Tenna, 4Tobbl n3bexaTtb
ero neperpesaHus.

— Pabouee pacCcTosiHUe Mexay ycunuTenem
CUrHana v NpUeMHUKOM onpeaenseTcs
Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE. DNIEMEHTbI
KOHCTPYKLUMWN 34aHUIN U3 pasfnyHbIX
MaTepuanoB M UX PacnosioXXeHne MoryT
BNIMATb Ha paboyee paccTosiHue.

BHUMAHME:

— BaxHO, 4YTob6bl YCTPOWCTBO pacnonaranocb
OKOJ/10 CTEHHOWM PO3ETKMU, K KOTOPOW
obecneyeH nerkunin 4ocTyn.

— Wcnonb3yiiTe TONbKO B CyXMX MOMELLEHMUSX.
— [leTn pomKHbI 6bITb NOA NPUCMOTPOM, YTOGbI
VUCKIOYNTb BO3MOXHOCTb MCMO/Ib30BaHNS

YCTPOWCTBa ANS UrPbI.

— Ecnu ycTpoilcTBO NOBpeXAEHO, ero
HeobxoANMO YyTUIN3UPOBaATb.

— Hwkorga He ncnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN
WAW HeucnpasHbIi USB-WHyp, Tak kak
3TO MOXET CTaTb NPUYMNHON NOBPEXAEHNUS
YCTPOWCTB.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN

Twun: E1746 6ecnpoBoAHON ycunnTenb curHana
Bxop: NocTosiHHbIN TOK 5 B

Pabouee

paccrosiHme: 10 M Ha OTKPbITOM MPOCTPaHCTBE
ToNbKO ANSA UCMONIb30BaHUA B MOMELLEHUM.



Pa6ouas yacroTta: 2405-2480 Ml'y
BbixoaHasa MOLWHOCTb: 3 AbM

WUHCTPYKLUMM NO 3KCnJlyaTaumm

— [MoakntounTe agantep NMUTaHUA B HAaCTEHHYIO
po3eTKy. 3aTeM BCTaBbTe yCUAUTENb CUTHana
B CBO6OAHbIN pasbeM.

— [ns 3apaaku ncnonb3ymnTte Tonbko USB-
LWHYP, PEKOMEHAOBaHHbIM AN 3aps)KaeMoro
YCTPOWCTBa, NOBPEXAEHHbIE LUHYPbI
HeobxoAnMMo 06si3aTeNbHO 3aMeHsATb.

MonesHas nHgpopmauusa

— MOXHO UCMNob30BaTh AN 3apsSAKu
akKkyMynsTopa 6ecnpoBoAHON pysIOHHOWM
LUTOPbI.

— [AnuHa u kayectBo USB-WHypa BAUSAIOT Ha
CKOPOCTb U 3P PEKTUBHOCTb 3apSAKH.

— B npouecce 3apsaku yCTpoicTBa MOryT
HarpeBaTbCs. TO HOpMasbHO. 10 OKOHYaHUK
3apsaAKM OHW MOCTEMNEHHO OCTbIHYT 40
HOpMasibHOW TeMnepaTypbl.

— TemnepaTtypa XpaHeHus:
oT -20 °C po 25 °C (oT 4 °F no 77 °F).

— Pabouasi TeMnepaTtypa:

o1 0 °C po 40 °C (o1 32 °F go 104 °F).

— T[epen obcnyxumBaHneM, a Takxke Ha
nepuvoabl HEMCMNOIb30BaHUSA OTKtOYalTe
ajanTep NUTaHWUs OT CETU.

PekoMeHAyeMble Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTU U
TEXHUYECKYI0 MHDOPMaLMo CM. Ha o6opoTe
ajantepa nuTaHus.

UHCTPYKLIUN NO yXoay
MpoTupaitTe ycunutens curHana v agantep
NUTaHWUS MATKOW CYyXOI TKaHblo.

BHUMAHME!

He ncnonb3yite abpasmeHble yncTaLmne
CpeacTBa v XMMUYEecKMe pacTBopuTenu, T. K.
OHM MOTYT MOBPEAUTb YCTPONCTBO.

CoxpaHuTe 3TN MHCTPYKUUKN Ans
o6palweHns B gasnibHeNWeM.

06cny>xnBaHue ycTpoicrsa

He mbiTaliTecb cCaMOCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATL
[laHHOE YCTPOMCTBO, TaK Kak ero BCKpbITue
MOXET MPUBECTU K MOPAKEHMIO 3/1EKTPUYECKUM
TOKOM W [IpYrMM OMacHbIM MOCNEACTBUSIM.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUN
Tun: ICPSW5-5GB-1

ICPSW5-5EU-1
Bxopa: nepemeHHbIli Tok 100-240 B, 0,2 A.
BbixoA: NOCTOSHHbIN TOK 5 B.
ToNbKO AN UCMOJIb30BaHUA B MOMELLEHUM.
Makc. cyMMapHbIi TOK Harpysku: 1000 MA.
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U3rorosurtennb:
UKEA od CBuageH AO

Appec:
Box 702, 343 81, OnbmxynbT, LLBeyun

i

3Ha4yoK C n3obpaxxeHMeM nepeyepkHyToro
MYCOPHOIrO KOHTeHepa Ha Konecukax
o0603HayaeT Heo6X0AMMOCTb YTUN3MPOBaTb
AaHHoe n3zenue oTaeNbHO OT 6bITOBOro
Mycopa. U3penne HeobxoanMo caaBaTb Ha
nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C HOpMaTUBaMu
MEeCTHOro 3akoHozaTenbCTBa. [paBunbHas
yTunmsaums obecneynBaeT CoKpalleHne
KOMMyecTBa Mycopa, Hanpas/iieMoro Ha
MyCOpoCXKUraTeNibHble NPeanpusTUS U CBaNku, n
CHMXXaeT NoTeHuManbHOe HeraTUBHOE BANSIHNE
Ha 30pOBbe YesioBeKa U OKpYyXatoLLyto cpeay.
Bonee noapobHas nHdopmaums — B MarasuHe
NKEA.



YKPAIHCbKA

®YHKUII BE3POTOBOIO
PETPAHC/IATOPA CUTHANY

3a [OMNOMOroto peTpaHcnaTopa CUrHany
TRADFRI MoxHa pPO3LWNPUTK Aiana3oH
OXOMMNEHHSA CUrHany Bawmx npuctpois IKEA
Home smart.

69 CnonyueHHa: [ogavite npuctpoi IKEA
Home smart Ao Bawoi cuctemu. Aunsitbca
IHCTPYKUIT HUXYe.

AOAABAHHSA MPUCTPOKO KEPYBAHHSA 10
BALLOIo PETPAHC/IATOPA CUTHANY
SKLWO peTpaHCNATOp CUrHany NpoAacTbCs
pa3oM 3 iHwKM npuctpoem IKEA Home smart (B
OZHOMY KOMMNEKTi), BOHM BXeE CMOMy4YeHi Mix
coboto.

Bu He moxeTe gopasatn npuctpoi IKEA Home
smart 6e3nocepeAHbO A0 peTpaHCaATopa
curHany. ins ix goaaBaHHS HeobXigHUM
NPpUCTPI KepyBaHHSA TRADFRI.

LLlo6 noaaTy NpUCTPOi KepyBaHHS, BUKOHalTe
HaBeAeHi HuxXue Aii.

MepekoHawTecs, Wo peTpaHCASTOp CUrHany
NiAKNI0YEHO, a FONOBHE XUBMIEHHA YBIMKHEHO.

1. TpumaliTe NpUCTpoi KepyBaHHS No6an3y
peTpaHcnsiTopa curHany, akuii NoTpibHo
noaat (Ha BiACTaHi He 6inblie Hix 5 cM).

2. HaTuUcHiTb i yTpMMyIiTE KHOMKY CHOyYEeHHS
npoTsarom He MeHwe 10 cekyHA. KHonka
Crosy4YeHHs 3HaXoAMTbCA Mid 3aAHbOK
naHenno.

3. Ha npucTpoi kepyBaHHSA NOYHE NOCTIMHO
CBITUTUCS YEPBOHUI IHAMKATOP.

Micna uboro BM6EpITb NPUCTPIN, SKUM
HeobXigHO KepyBaTW, a NOTIM NOBTOPITb
npoueaypy Cnosy4eHHs.

Binui inamkaTop Ha npuctpoi IKEA Home smart
3aTEeMHUTbLCS Ta CrnanaxHe OAWH pas, BKasylouun
Ha Te, WO NPUCTPIN YyCNiWHO CnoslyyeHo.

CKUAAHHSA BALWUOIo nPUCTPOIKO A0
3ABOACbKUX NAPAMETPIB

Ans 6e34pOTOBOro peTpaHcasTopa
curHany:

BcTasTe WTUGT B OTBIp 3HU3Y peTpaHcasaTopa
CcUrHany i TpuManTe HaTUCHYTUM MPOTATOM
LOHaMeHLEe 5 ceKyHA.

Micns cknaaHHA peTpaHcnsTopa curHany
HeobXifAHO CNoNYyYUTU NPUCTPIN KepyBaHHSA
3 PeTPaHCNSTOPOM CUrHany, a NnoTiM 3HOBY
CMONYYnUTM NPUCTPIN KepyBaHHA 3 BalIUMMU
npuctpossMn IKEA Home smart.

BAXJINBO!

— PeTpaHcnaTop npusHayeHui nuwe
AN BAKOPUCTaHHA Y NPUMILLEHHI npu
TemnepaTypi Bia 0°C po 40 °C.
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— He 3anuwaiite PeTpaHcnaTop nig npsiMMMu
COHAYHUMM NpOoMeHsiMK abo 6ina axepena
Tenna. BiH Moxe neperpitucs.

— Pagiyc aii Mmix 6e3apoToBUM PeTpaHCcnsTopoM
Ta npuiMayeM BUMIPIOETbCA Ha BiAKPUTOMY
npocTopi. Pi3Hi 6yaiBenbHi MaTepianu Ta
po3TallyBaHHS MPUCTPOIB MOXYTb BMMHYTU
Ha pagiyc Aii 6e34poToBOro 3'€AHaHHS.

3ACTEPEXXEHHS:

— Po3eTka nNoBMHHa 6yTW AOCTYMNHO Ta
3HaxoAMUTUCb Nopsia 3 obnagHaHHAM,

— BukopucToBYBaTU NMLLE Y CYXMUX
NPpUMILLEHHSX.

— 3a aiTbMKM HeobXxigHO cnigkyBaTy, Wo6
BUKJTIOUNTU MOXK/INBICTb BUKOPUCTAHHSA
BMpPO6Y Ans rpu.

— AKWo BMpi6 NOLWKOAXEHO, NOro HEOBXiAHO
yTunisysaTu.

— Hikonu He BMKOPUCTOBYWMTE MOLUKOAXEHNN
abo HecnpaBHUIA kabenb USB, ocKinbku
Lie MOXe NMpU3BEeCTU A0 MOLUKOAKEHHS
NpUCTpoiB.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN

Twun: E1746 6e34poTOBUIA peTpaHCnaTop
Bxia: nocTiliHnin ctpym 5B

Pagpiyc pii: 10 M Ha BiaKpUTOMY NpocTopi
Jinwe ANns BAKOPUCTaAHHSA Y NMPUMiLLleHHi
Po6oua yacroTta: 2405-2480MIy

BuxigHa noTy>kHicTb: 3 1bM



IHCTPYKUIi 3 BUKOPUCTAHHA
— BcTaBTe aganTep y po3eTky, nia'eaHante

PeTpaHCcnATOp CMrHany Ao BiflbHOro pos’eMy.

— [nsa 3apaaku BUKOPUCTOBYITE nuLle
kabenb USB pekoMeHAOBaHUIA ANs
BaLLOro NMPUCTPOIO Ta 060B’A3KOBO 3aMiHITb
HecnpaBHi kabeni.

Ao6pe 3HaTH

— Mo>xe BUKOpPUCTOBYBATUCh AN1S1 3apaaKku
6aTapei 6e3npoBiAHOI PY/IOHHOI WTOPWU.

— [loBXWHa Ta sKkicTb USB kabento BnAnBaOTh
Ha WBWAKICTb Ta ePeKTUBHICTb 3apsaaKu.

— [llpunaan MOXyTb HarpiBaTuch nig vac
3apsaaku. Lle uinkom HopManbHO, BOHU

MOCTYNOBO OXOMIOHYTb MiCNS NOBHOI 3apsAKu.

— TemnepaTypa 36epiraHHs:
-20°C po 25°C.

— Pob6oua Temnepatypa: 0°C go 40°C.

— BuiMiTb apanTep 3 Axepena XWBNEHHS
nepea O4YULLEHHSAM, @ TaKoX, KONu BUPI6 He
BUKOPUCTOBYETbLCS.

Ha 3BopoTHbOMY 60oUi aganTepa BkasaHi
pekoMeHA0BaHi 3aX0AN 3acTepexeHHs Ta
TEXHIYHI XapaKTepuUCTuKn.

IHCTPYKUII 3 gornaay
[ns ounweHHs PeTpaHcnsaTopa curHany Ta
AfanTepa BUKOPUCTOBYMNTE MAKY CyXY TKAHUHY.

NMPUMITKA!

He BMKOpUCTOBYITE MUIAHI 3acobu 3
abpa3vBHMMM KOMMOHEHTaMM abo XiMiyHi
PO3UYMHHWKM, Lie MOXe MOLIKOAUTUN BUPib.

36epiraiTe 4o IHCTPYKUilO Ana
MoAanbLUOro BUKOPUCTAHHA.

O6cnyroByBaHHA BUpoby

He HamaranTecsi peMOHTyBaTu BUpi6
CaMOCTINHO. BigkpuTTa abo 3HATTS KPULLOK
MOXe CTBOPUTW PU3UK YAapy eNeKTPUYHUM

cTpyMoM abo HapasuTy Bac Ha iHWy Hebesneky.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN
Tun: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1
Bxia: 3MiHHMI cTpym 100-240 B, 0,2 A
Buxia: nocTiliHnin ctpym 5B
TiNlbKN ANA BUKOPUCTAHHA B NPUMilLleHHi
Makc. cymapHui
CTPYM HaBaHTa)keHHs: 1000 MA

Bupo6HuKkK:
IKEA of Sweden AB

Address:
n/c 702, S-343 81 EnbmxynbT, LUBEL{IA
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MantoHOoK i3 3aKpecneHnM KOHTEMHepPOM AN
CMITTSl Ha Kosecax o3Hayae, Wo npeameTt
HeobXiAHO BUKMAATU OKPEMO Big NobyTOBUX
BiaxoAis. MpeameT HeobXiAHO 34aTH Ha
nepepobseHHs BiAMNOBIAHO A0 MicLLEBUX
NONOXeHb LWOAO yTuAi3alii BiAX0AIB.
Binokpemnioun No3HavYeHnn NnpeamerT Big
nobyToBMX BiAXOAIB, BM AOMNOMOXETE 3MEHLINTHU
06’eM BiaAxoAiB, SIKi BiANpaBnaOTbCS Ha
CMITTECMaNtOBanbHi CcTaHuii abo 3Banuwia,
Ta AOMNOMOXETE 3MEHLUINTU NOTEHUINHNIA
HeraTMBHWI BMN/IMB Ha 340pPOB’S NIOAMHN Ta
HaBKOJINLWIHE cepefoBuLLe. 3a AeTallbHO
iHbopMauieto 3BepHiTbCS A0 MarasuHy IKEA.



SRPSKI

FUNKCIJE BEZICNOG
REPETITORA SIGNALA

Uz TRADFRI repetitor signala mozete da
prosirite domet signala svojih IKEA kuénih
pametnih proizvoda.

C‘Q Uparivanje: Dodajte IKEA kucne
pametne proizvode u svoj sistem.
Pogledajte uputstva u nastavku.

DODAVANJE UPRAVLIACKOG

UREDAJA NA REPETITOR SIGNALA
Kada se repetitor signala prodaje zajedno
sa drugim IKEA kuc¢nim pametnim
proizvodom (u istom pakovanju), oni su veé
upareni.

Ne moZete da dodate IKEA ku¢ne pametne
proizvode direktno na repetitor signala.
Potreban je TRADFRI upravljacki uredaj da
biste ih dodali.

Da biste dodali upravljacke uredaje, pratite
korake u nastavku:

Postarajte se da vas repetitor signala bude
prikljucen i da napajanje bude ukljuceno.

1. Drzite upravljacki uredaj blizu repetitora
signala koji Zelite da dodate (na
udaljenosti ne vecoj od 5 cm).

2. Pritisnite i drzite dugme za uparivanje
najmanje 10 sekundi, Dugme za
uparivanje se moze naci ispod zadnjeg
poklopca.

3. Crveno svetlo ¢e svetleti neprekidno na
upravljackom uredaju.

Zatim idite do proizvoda koji zelite da
kontroliSete i ponovite uparivanje.

Na svojim IKEA kuénim pametnim
proizvodima, bela lampica ¢e poceti da se
iskljuCuje i zatrepereée jednom da bi se
naznacilo da je uparivanje uspesno.

VRA(':AVNJE UREDAJA NA

FABRICKA PODESAVANJA

Za repetitor bezi¢nog signala:
Pritisnite iglicu u otvor na dnu repetitora
signala i drzite najmanje 5 sekundi.

Nakon resetovanja repetitora signala,
morate da uparite upravljacki uredaj, a
zatim da ponovo uparite upravljacki uredaj
sa IKEA kuc¢nim pametnim proizvodima.

VAZNO!

— Pojacivac signala namenjen je za
upotrebu u zatvorenom i mozes se
upotrebljavati na temperaturi od 0°C do
40 °oC.
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— Ne ostavljaj pojacivac signala na
direktnoj suncevoj svetlosti ili blizu
izvora toplote jer se mozZe pregrejati.

— Domet izmedu bezi¢nog pojacivaca
signala i prijemnika meri se na
otvorenom. Neki gradevinski materijali i
razmestaj jedinica mogu ometati domet
beZi¢nih uredaja.

UPOZORENJE:

— Zidna uti¢nica mora se nalaziti blizu
opreme i imati lak pristup.

— Upotrebljavaj samo na suvim mestima.

— Decu treba nadgledati kako se ne bi
igrala proizvodom.

— Ako je uredaj ostecen, mora se unistiti.

— Nikada ne upotrebljavaj osteceni ili
neispravni USB kabl za punjenje jer
moze ostetiti uredaje.

TEHNICKI PODACI

Model: E1746 beZi¢ni pojacivac signala
Ulaz: 5V DC

Domet: 10 m na otvorenom

Samo za upotrebu u zatvorenom
Radna frekvencija: 2405-2480 MHz
Izlazna snaga: 3 dBm



Uputstva za upotrebu

— PoveZi adapter na zidnu uti¢nicu, umetni
prenosnik signala u slobodni otvor.

— Za punjenje upotrebljavaj samo USB
kabl preporucen za tvoj uredaj, a
osteceni kabl odmah zameni.

VazZne napomene

— MozZe se upotrebljavati za punjenje
baterije bezi¢ne rol-zastora.

— Duzina i kvalitet USB kabla utic¢u na
brzinu punjenja i rad baterije.

— Potpuno je uobicajeno da se uredaji
tokom punjenja zagreju. Kad se sasvim
napune, ohladi¢e se postupno.

— Cuvaj na temperaturi od -20°C do 25°C.

— Radna temperatura od 0°C do 40°C.

— Iskljuci punjac iz struje prije ¢is¢enja i
kad se ne upotrebljava.

Preporucene mere predostroznosti i
tehnicke podatke vidi na poledini punjaca.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANIE
Prenosnik signala i adapter Cisti mekom
suvom krpom.

NAPOMENA!

Nikada ne upotrebljavaj abrazivna sredstva
za Ciscenje ili hemijske rastvarace jer mogu
ostetiti proizvod.

Sacuvaj ova uputstva za buduce
potrebe.

Servisiranje proizvoda

Ne pokusavaj samostalno popraviti ovaj
proizvod jer se otvaranjem i uklanjanjem
zastitne maske mozes izloziti opasnom
naponu ili drugim opasnostima.

TEHNICKI PODACI

Model: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Ulaz: 100-240VAC, 0,2A

Izlaz: 5V DC

Samo za upotrebu u zatvorenom

Maks. ukupno punjenje: 1000 mA

Proizvodac:
IKEA of Sweden AB

Adresa: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA
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Simbol precrtana kanta na tockovima
upucuje da dati proizvod treba odloziti
odvojeno od ostalog otpada u domacinstvu.
Proizvod treba predati na reciklazu u skladu
s vazecim propisima za odlaganje otpada

i zastitu zivotne sredine. Odvajanjem
oznacenog proizvoda od otpada iz
domacinstva pomazes da se smanji obim
otpada koji se izrucuje na spaljivanje i
deponiju, a time ¢e$ umanjiti nezeljeni
ucinak na ljudsko zdravlje i zivotnu sredinu.
Radi blizih obavestenja, molimo obrati se
robnoj kuci IKEA.



SLOVENSCINA

BREZZICNE FUNKCIJE
PONAVLJALNIKA SIGNALA

S ponavljalnikom signala TRADFR lahko
razsirite doseg signala vasih izdelkov IKEA
Home smart.

(,@ Seznanjanje: Dodajte izdelke IKEA
Home smart v vas sistem. Glejte
spodnja navodila.

DODAJANJE KRMILNE NAPRAVE NA
VAS PONAVLIJALNIK SIGNALA

Ko se ponavljalnik signala prodaja skupaj
z drugim izdelkom IKEA Home smart (v

enakem paketu), sta napravi ze seznanjeni.

Izdelkov IKEA Home smart ne morete
dodati neposredno na vas ponavljalnik
signalov. Za njihovo dodajanje je potrebna
krmilna naprava TRADFRI.

Ce zelite dodati krmilne naprave, sledite
spodnjim korakom:

Prepricajte se, da je ponavljalnik signala
prikljucen in je vklopljena glavna moc.

1. Krmilno napravo drzite blizu
ponavljalnika signala, ki ga Zelite dodati
(najvec 5 cm stran).

2. Pritisnite in pridrzite gumb za seznanitev
vsaj 10 sekund, gumb najdete pod
zadnjim pokrovom.

3. Rdeca lu¢ bo enakomerno svetila na
krmilni napravi.

Nato pojdite do izdelka, ki ga zelite
seznaniti in ponovite seznanitev.

Na vasih izdelkih IKEA Home smart se bo
bela lu¢ zacela temniti in enkrat zasvetila,
kar naznanja, da je bila seznanitev uspesna.

TO\!ARNI§KA PONASTAVITEV

VASE NAPRAVE

Za brezzZi¢ni ponavljalnik signala:
Potisnite zati¢ v luknjo na dnu ponavljalnika
signala za vsaj 5 sekund.

Po ponastavitvi ponavljalnika signala
morate zdruZiti svojo krmilno napravo s
ponavljalnikom signala in nato ponovno
zdruziti krmilno napravo z vasimi izdelki
IKEA Home smart.

POMEMBNO!

— Repetitor signala je namenjen uporabi
v zaprtih prostorih pri temperaturi od 0
do 40 °C.

— Brezzi¢nega repetitorja signala ne
puscaj na soncu ali v blizini vira toplote,
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daj se lahko pri tem pregreje.

— Domet med brezZi¢nim repetitorjem
signala in sprejemnikom se meri v zracni
razdalji. Razli¢ni gradbeni materiali in
polozaj naprav lahko vplivajo na domet
brezzi¢ne povezave.

OPOZORILO:

— Vticnica naj bo blizu naprave in na
dostopnem mestu.

— Uporabljaj samo v suhih prostorih.

— Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti,
da se ne igrajo z izdelkom.

— Ce se naprava poskoduje, jo zavrzi.

— Nikoli ne uporabljaj USB-kabla, ki
je poskodovan ali ne deluje pravilno
za polnjenje, saj to lahko okvari
pripomocek in poskoduje napravo.

TEHNICNI PODATKI

Tip: E1746 brezzi¢ni repetitor

Vhod: 3V DC

Domet: 10 m zrac¢ne razdalje brez ovir
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Delovna frekvenca: 2405-2480 Mhz
Izhodna moé: 3 dBm



Navodila za uporabo

— Najprej prikljuci adapter v vti¢nico, nato
v prosto rezo prikljuci repetitor signala.

— Za polnjenje uporabljaj samo USB-
kabel, ki je priporocen za tvojo napravo.
Poskodovane kable takoj zamenjaj.

Dobro je vedeti

— Polnilnik je primeren za polnjenje
baterijske celice brezzi¢nega rolo
sencila.

— DolZina in kakovost USB-kabla vplivata
na hitrost polnjenja in delovanje.

— Med polnjenjem se lahko naprave
segrejejo, kar je povsem normalno. Ko
bodo napolnjene, se bodo ohladile.

— Temperatura med shranjevanjem:
od -20 do 25 °C.

— Temperatura med polnjenjem:
od 0 do 40 °C.

— Ko polnilnik ni v uporabi ali ga zelis
odistiti, ga izkljuci iz elektricnega
napajanja.

Priporocljivi previdnostni ukrepi in tehnic¢ni

podatki so navedeni na zadnji strani
polnilnika.

NAVODILA ZA NEGO
Repetitor signala in napajalnik ocistis tako,
da ju prebrises z mehko suho krpo.

POMNI!
Ne uporabljaj abrazivnih cistil ali kemicnih
topil, ker lahko poskodujejo izdelek.

Ta navodila shrani za kasnejso
uporabo.

Popravilo izdelka

Izdelka nikoli ne popravljaj sam, saj se z
odpiranjem ali odstranjevanjem pokrova
lahko izpostavis visoki napetosti ali drugim
nevarnostim.

TEHNICNI PODATKI
Tip: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1
Vhod: 100-240 V AC, 0,2 A
Izhod: 5V DC
Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
Najvecja skupna obremenitev: 1000 mA
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Proizvajalec:
IKEA of Sweden AB

Naslov: . .
Box 702, SE-343 81 Almhult, SVEDSKA

)4

Znak s precrtanim izvle¢nim zabojnikom
pomeni, da izdelek ne spada med obicajne
gospodinjske odpadke. Izdelek je treba
zavreci oziroma reciklirati v skladu z
lokalnimi okoljevarstvenimi predpisi. Z
lo¢evanjem odpadkov se zmanjsa koli¢ina
odpadkov v sezigalnicah in na smetiscih in s
tem morebiten negativen vpliv na ¢lovekovo
zdravje in okolje. Dodatne informacije so na
voljo v najblizji trgovini IKEA.



TURKCE

KABLOSUZ SINYAL TEKRARLAYICI
FONKSIYONLARI

TRADFRI sinyal tekrarlayici ile IKEA
Home akilli Grinlerinizin sinyal menzilini
genisletebilirsiniz.

C‘Q Eslestirme: Sisteminize IKEA Home
akilli trtinlerini ekleyin. Asagidaki
talimatlara g6z atin.

Sinyal Tekrarlayiciniza Kumanda Cihazi
Ekleme

Sinyal Tekrarlayici bir diger IKEA Home akilli
Urdnd ile birlikte (ayni pakette) satilmissa,
bu Urldnler 6ncesinde eglestirilmistir.

IKEA Home akilli Grinlerinizi sinyal
tekrarlayiciniza direkt olarak
ekleyemezsiniz. Onlari eklemek igin bir
TRADFRI kumanda cihazi gerekir.

Kumanda cihazlari eklemek igin bu adimlar
takip edin:

Sinyal tekrarlayicinizin takili oldugundan ve
ana gucln acik oldugundan emin olun.

1. Kumandanizi, eklemek istediginiz sinyal
tekrarlayiciya yakin tutun (5 cm'den
daha fazla olmasin).

2. Eslestirme butonuna en az 10 saniye
boyunca basin, eslestirme butonunu
arka kapadin altinda bulabilirsiniz.

3. Kirmizi 1isik kumanda Uzerinde sabit bir
sekilde yanacaktir.

Daha sonra kumanda etmek istediginiz

Uritine gidin ve eslestirmeyi tekrarlayin.

IKEA Home akilli Grinlerinizde beyaz bir 151k
kararmaya baslayacak ve basaril bir sekilde
eslestirildigini belirtmek igin bir kez yanip
sénecektir.

CiHAZIN FABRIKA AYARLARINA
SIFIRLANMASI

Kablosuz sinyal tekrarlayici igin:

Sinyal tekrarlayicinin altindaki igne deligine
en az 5 saniye boyunca igne ile bastirin.

Tekrarlayiciyi sifirladiktan sonra
kumanda cihazinizi sinyal tekrarlayici ile
eslestirmelisiniz ve daha sonra kumanda
cihazinizi tekrardan IKEA Home akilh
Urdndnuzle eslestirin.

ONEMLI!

— Sinyal Tekrarlayici sadece i¢ mekan
kullanimi igindir ve 0°C ila 40°C (32°F
to 104 °F) arasindaki sicakliklarda
kullanilabilir.
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— Kablosuz Sinyal Tekrarlayicisini, asiri
isinabilecedi igin dogrudan glnes isigi
alan bir yere ya da bir isi kaynaginin
yakinina koymayin.

— Kablosuz Sinyal Tekrarlayici ile
alici arasindaki menzil agik havada
Olgllmustir. Yapr materyallerindeki ve
Unitelerin yerlestirilmesindeki farkhlik
kablosuz baglanti menzilini etkileyebilir.

UYARI:

— Duvar soketi ekipmanin yakininda
bulundurulmahdir ve kolayca ulasilabilir
olmalidir.

— Yalnizca kuru ortamlarda kullaniniz.

— Gocuklar, urtn ile oynamadiklarindan
emin olunmasi igin gozetilmelidir.

— Sarj cihazi hasar gérirse imha
edilmelidir.

— Sarj etmek igin asla zarar gérmius veya
bozuk bir USB kablosu kullanmayin,
clnkl bu aygita hasar verebilir ve
cihaziniza zarar verebilir.

TEKNIK VERILER

Tiir: E1746 kablosuz Sinyal Tekrarlayici
Giris: 5V DC

Menzil: Agik havada 10 m



Sadece i¢ mekan kullanimina yoneliktir
Calisma frekansi: 2405-2480Mhz
Cikis giicii: 3 dBm

Kullanim talimati

— Gulg adaptérind duvar prizine takin,
Sinyal Tekrarlayiclyl bos yuvaya takin.

— Sarj ederken sadece cihaziniz igin
tavsiye edilen bir USB kablosu kullanin
ve arizali kablolari degistirin.

Bilmekte fayda var

— Kablosuz stor perdenizin pilini sarj
etmek igin kullanilabilir.

— USB kablo uzunlugu ve kalitesi sarj hizini
ve performansini etkiler.

— Sarj sirasinda cihazlar isinabilir; bu
tamamen normaldir ve tamamen sarj
olduktan sonra yavas yavas tekrar
sogumaya baglarlar.

— Depolama sicakhgi: -20 ° Cila 25° C
(4°Fila77°F).

— Galisma sicakhgi: 0° Cila40°C
(32 °Fila104°F).

— Temizlemeden énce ve kullaniimadiginda
glic adaptorinl glic kaynagindan
Gikarin.

Tavsiye edilen 6nlemler ve teknik veriler
igin, glic adaptorinin arkasina bakin.

BAKIM TALIMATLARI

Sinyal Tekrarlayiciyi ve GUg Adaptorini
temizlemek igin yumusak ve kuru bir bezle
silin.

NOT!

Uriine zarar verebileceginden asindirici
temizleyiciler veya kimyasal goztculer
kullanmayin.

Gelecekte kullanmak igin bu talimatlar:
kaydedin.

Uriin bakimi

Kapaklarin agilmasi veya soktlmesi
sizi tehlikeli voltaj noktalarina
gotlrebilecedinden veya diger risklere
maruz birakabilecedinden, bu Grind
kendiniz tamir etmeye calismayiniz.

TEKNiK BILGILER

Tiir: ICPSW5-5GB-1
ICPSW5-5EU-1

Giris: 100-240VAC, 0.2A

Cikis: 5V DC

Sadece i¢ mekan kullanimi

Maksimum toplam yiik: 1000 mA
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Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢dp
kutusu sembold, o Grlinin ev atiklarindan
ayri olarak ¢ope atilmasi gerektigini

belirtir. Uriin, ¢dpe atilmasi gerektiginde
geri donlsum igin yerel gcevre dlizenlemesi
kurallarina uygun olarak ¢ope veya toplama
noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip
Grunlerin dogru bir sekilde ¢ope atilmasi,
yakma veya depolanma igin gdnderilen atik
miktarinin azalmasina ve insan saghgi ve
cevre Uzerindeki olasi olumsuz etkilerini en
aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha fazla
bilgi igin, IKEA magazasi ile irtibata geginiz.
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